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X0 Î 6 l̂_IQ̂  6 >6 l_I01 '^^

130022057/16
V

-

-̂ t-

.

?P -- 
>1  ̂ ' . v '

" . .  . ^ .  - -

> '-r '
?  ̂ -I

I<-

i
-  t ^

->>-

'



I

'

r
?

i
»

H



Fiskeren og hans Dorn

D r a m a t i s k t  E v e n t y r

af

Oehlenschlager.

Omarbejdet for Skuepladsen af Forfatteren.

Kisbenhavn.

Trykt hos og forlagt af I .  D. G v is t ,
Dstergade N r. 53.

1 8 4 0 .







- : 

/

X 1

P e r s o n e r n e :

S a n d i b , Fiffer.
A m m e , hans D atter.
L o lo , hans Son. ,
E n  S la v e h a n d le r .
En Havfrue.
L lo r is ta n e , Fee.
2 lm g ia d , Aandefyrste.
En Alf.
A g ib , en ung S u ltan .
S e l im ,  Nabokonge.
En fornem Lranke.
H a n s  S e c r e ta i r .
En Overkj/Ngemester.
En Mundkok.
En Rok.
H ad sc h a , en Toerne.
M e s r u n ,  gammel Gartner.
Abubekr, Fiffer.
Havfruer, Hoffolk, Stadens Indbyggere, I«gere, 

Liskere. En Moslem, en Induer, en Christen, 
en I^de. Lloristanes blander.



§2

F s r f t e  Akt.

Forfte Scene.
Udenfor en Fiskerhytte'i Arabien, paa Rysten af

der r-sde Har».

2 I lN N ie  (gaaer sin Fader) (imode, som kommer
med en Botte og et Fiskergarn).

A m in e .
^ v a d  har du siflet, F ad er?

S a n d i d  (misfornoiet).

Noesten I n t e t !
A m in e .

Im o rg en  soelger jeg m it B om uldsp ind , 
aa faae vi P en g e , saa skal jeg en P illau  
ig lave, som er cegte.

S a n d i b .
G iv mig K rukken!



Amme.

A k, dm  er tom .
Sandib.

S ta a e  flau dm  hele D a g , 
O g  mangle dog dm  mindste H jertestyrkning! —

Amme.
D u  kunde let forbedre dine K aar.

Sandib.

Amme.
Seelg m ig!

Sandib (gyser og siger sagte).

H a  saae hun mig i H iertet? 
(Hsit)

A m m e! jeg har ofte toenkt d e rp aa ;
J e g  giorde dig vist lykkelig derm ed;
D u  fik en holden M an d . —  M m  jeg —  din Fader —  
O g mine S m a a e !  H vo heged dem i H y tten ?  
A m ine, m i!  J e g  er en fattig G a r tn e r ;
M in  H auge staaer paa S a n d  og yder I n t e t ;  —  
D o g  voxer i dens B ed en J o m fru ro s e ; —
T a 'er S to rm e n  d m , saa er m it Hiem m  D rk ,
O g  bli'er m in Kirkegaard.



l A m m e  (kysser ham),
j D u  gode Fader!
i

S a n d i b .
 ̂ I  har vel intet spist?

A m in e .
J o ,  vi har spist.

 ̂ S a n d i b .
I  S o v n e  mange R etter. Jkkesandt?
V a r  D rom m en Kok?

A m in e .
O  S s v n e n  styrker, Fader 

S a n d i b .
J a  dig, men ei de S m a a e . E n  voxen M o  
D er svulmer i sin Ungdoms friste Fylde, 

l In d su g e r , som en Lilies K alk, sin Noering 
A f Luften a lt; —  men disse speede P lan te r —

A m in e .
V ist Allah vil forsorgs dem.

S a n d i b .
! J a  ja !
i I  P a r a d i s ! M en  der er Engle nok.

E n  stakkels Fader troenger meer til B e r n ,  
j End G ud til Engle.



Amine.
D u  er saa bedrevet!

J e g  vilde gierne trsste dig.
Sandib.

D e t kan
D u  ikke, gaa tilsengs!

Amine.
D in  Trcethed, Fader!

N edflaaer dit S i n d ; imorgen vil dit Hierte 
V ist qviddre, som en F u g l, med nyfodt H aab . 

(Hun kysser hans Haand og gaaer ind i Hytten).

Anden Scene.
Sandib (ene).

H vad skal et fattig t Menneske paa J o rd e n ?  
Hvorm eget m aa han ei m isunde D y r e t !
D e r gives ingen fattig R cev, ei H e g ;
D e  sinde deres N oering ; men hvor sinder 
J e g  m in ?  M ig  spotter det uendelige.
D e t rigdomsvangre H av . Een kostbar Perle 
M ig  giorde lykkelig; men H avet giemmer 
D e  aldrigtalte D ynger i sit S k io d ;
O -  ei engang saamange Fist forunder



D en foleslose S tra n d  m it flikte N o tt,
S o m  er nodvendige, til ret a t moette 
M in  Redes Unger. H vortil fik Ulykken 
Vel sin Forstand , sin Folelse? H a !  var jeg 
S a a  d u m , som plumpe S a lh u n d  paa sin S te e n ,
S a a  stum og d ov , som Fisken, for m in S m e r te !

(M an hsrer Musik udenfor Scenen.)
M en hvad er det? E n  S lavehandler kommer 
M ed T elte , med K am eler, med S la v in d e r ,
O g slaaer sin Leir her udenfor m in H ytte.

En Slavehandler kommer

God A ften , Fisker! Neppe vented du 
S a a  silde talrig t S e lsk ab ?

Sandib.
Allah vcere

M ed d ig , m in V en ! D u  er en S lavehandler?
Slavehandleren.

E n  lystig B roder i de bedste A ar.
O g du er M uselm and , ei sand t?

Sandib.
H vad andet?



Slavehandleren.
J e g  har soerdeles Aarsag til m it S p o rg sm a a l:  
J e g  bringer nemlig liflig V iin  paa D u n k er,
O g  agter at fortcere strax m it M aaltid  
I  kiolig Eensomhed herude med dig. '
M e n  jeg er et godmodigt S e lskabsdy r!
D e t var kun gamle S tam m efader N o a h ,
S o m  pimped sig en R u u s  i Eensom heden;
M e n  ham  m aa m an see giennem Fingre med; 
H a n  var Opfinderen a f K unsten, seer d u !
H a n  var den forste M a n d , som drak sig fu ld , 
O g  det var meget alt a f h a m , i hans T id.

Sandib.
M en  M uselm anden to r ei drikke V iin .

Slavehandleren.
O g derfor smager den naturligviis 
Eengang saa god t, fordi den er forbudt.

Sandib (smiler).

N u  —  jeg er ogsaa M uselm and.
Slavehandleren

(til S laven , som imidlertid dcrkker Bord).

Aa Kulis
S a a  soet to  Dukker hid paa dette Toeppe.



(T il Sandib)
---

O g soet du dig med mig paa H y n d e t, V en !
Thi hvis din M agerhed , dit Ansigts Bleghed 
E i lyve, havde du bestemt i Aften 
A t holde Faste, skiondt der ingen Faste 
S ta a e r  foreskrevet dig i Alkoranen.

S a n d i b .
Je g  noegter ei —  '

S la v e h a n d le r e n  (leer).

V e la n , saa spiis og drik!
D u  har m in N aade.

(De spise.)
D u  er F ister?
S a n d i b .

J a .
S la v e h a n d le r e n .

D e t er jeg m ed ; men jeg er ru g , du fattig —  
H vordan gaaer det til?  Udentvivl forstaaer du 
E i Fiskeriet ret. H v o r  fisker d u ? .

S a n d i b .
P a a  H a v e t!

S la v e h a n d le r e n .
J a  der har vi d e t! D e t er 

D in  egen Skyld . H vor I n te t  bider p a a ,



O g  hvor du ingenting faner for din Fangst.
D u  T osse! N a a ,  stieenk i ,  og drik Forstand!

Sandib.
H vor fisker du d a , V en ?

Slavehandleren.
P a a  Landet, Fiffer

M ed Klogtens Noet i Lidenskabens S tro m .
M en  seer du vel, jeg fanger lutter Aal.
M eest Z itteraal. D e n  lille fiortenaars 
B londine der —  det er en Zitteraal.
D u  er for gammel n u ,  men var du u n g .
O g  fik et B lik  a f hendes S a p h iro in e ,
J e g  siger dig —  det soer i alle N erver;
O g  du fik ondt ved i den forste S tu n d  
A t stille' M aanen  fra Planeterne.

Sandib.

D u  er et lystigt Hoved.
Slavehandleren.

J a  det er jeg;
D u  derimod er et bedrovet Hierte. —
D et gior mig ondt.

Sandib.
D in  S undhed!



IL

S la v e h a n d le r e n .
D in  iglen!

(De Drikke.)
S a n d i b .

D in  V iin  er ypperlig. S lavinderne —
(Peger ud af Scenen)

Aa ja saam cend! D in  Zitteraal er smuk.

S la v e h a n d le r e n .
K un smuk? H vad Dicevlen, vil du S ty m p er vrage?

S a n d i b  (drikker).

D a  har jeg dog seet storre Skionhed for.

S la v e h a n d le r e n .
H vor da? I  Krukken?

S a n d i b .
N ei!

E n  H av fru ?

S la v e h a n d le r e n .
P a a  H avsens B u n d ?

S a n d i b .
I  m in egen ringe H ytte.

S la v e h a n d le r e n  (opmarksom). 

I  H ytten? H vad for noget?



Sandib.
J e g  har selv

E n  D a tte r  der, som er langt smukkere.

Slavehandleren.
I  d in e  D in e !  J a  det troer jeg gierne.
M en  glem kun ei, a t udentvivl du seer 
I  den forfængelige Faderbrille.

Sandib (seer selv sorst ind).

S e e  selv! H u n  sover paa sin Loibcenk alt.
Slavehandleren

(ganer hen, kiger ind ad D sren og siger derpaa forbauset afsides).

H im m el, hvilken H u ri!
H u n  er femtusinde Guldstykker vcerd.

(De gaae hen og satte sig iglen.)

Sandib (drikker fornoiet, stolt).

N u  da? H vad synes dig?
Slavehandleren (med paataget Ligegyldighed).

J a ,  hun er smuk;
D e t kan jeg ikke noegte. H u n  er vakker.

(Skianker for Sandib.)
J e g  moerker, V en! , D u  er en V iis^  en Scerling ; 
D er vcelger ikke Fattigdom  af T v a n g ,
M en  kun a f egen Lyst; den m o r e r  dig!



Sandib.
H vordan forstaaer jeg det?

Slavehandleren.
M ed din Forstand, 

I f a ld  du har een. —  Tusind Stykker G uld  —  
S i ig !  giorde de dig til en holden M a n d ?

Sandib.
Hvo giver mig vel dem? H vor faaer jeg dem?

Slavehandleren.
Troer d u , din D a tte r  morer sig i H ytten 
M ed dine N c r t , med dine R o llin ger?
M o n  ei hun sisked heller sig en M an d  
I  egne G a r n ?

Sandib.
D e t kan vel vcere! dog 

D en  T id , den S o r g !

Slavehandleren.
J a  ganske re t, den S o rg  

T hi svinder T iden , svinder Skionheden,
O g  kommer S o rg en . N ei! N u  eller aldrig!

Sandib.
H vor sinder hun en M a n d ?



Slavehandleren.
O  ti for een.

M en  han m aa see, for han kan elske hende. —  
E ttusind B a h a m s  gi'er jeg dig for hende.
S a a  er vi Alle h iu lpne; alle T re.

Sandib.
J e g  skulde soelge skammeligt m in D a tte r?

Slavehandleren.
H o r m ig ! og gior saa siden hvad dig lyster. —  
H vad onsker P igen  sig n aar hun er voxen?
E n  M a n d . H vad m eer?  E t  velforsynet H u u s . 
Amine faaer en M a n d , som eier R igd om ;
T h i kun en R ug  formaaer a t kiobe hende.
Faaer hun en smuk M a n d , vil hun elske ham . 
J e g  lover d ig , jeg skal ei soelge hende 
T il nogen U sling , nogen O nd  og S ty g .

Sandib.
H u n  elsker mig og sine Sodskende 
S a a  ho it!

Slavehandleren (leer).

J a  v ist! J e g  selv har P iger seer,
, At kicele for en H u n d , en Kattekilling,

I  M angel af en Beiler.



Sandib.
T roer du d a .

H u n  overleve kunde denne Skicendsel?

Slavehandleren.
S ee  mine P iger der! D e  lege, dandse,
D e  lade mig og Skicebnen raade. T roer du 
Amine fik en sieldnere N a tu r ?

Sandib.
H a O v in d e r!  O v in d er! svage Skabninger!

Slavehandleren.
Ncest M cendene, de Svageste paa J o r d e n ! 
G aaer det O s  bedre, naar vi gaae i K rig?  
Forst grcede vi og skilles ro rt fra Fader 
O g M o d e r , S o s te r!  M en  i ferste K han —  
D er drikkes Broderskab med K am m eraten.
D a  torres D ie t ;  og om nogle D age
B li'e r alting glemt. —  D e t er N atu rens G ang.

Sandib.
E n  gyselig N a t u r !

Slavehandleren.
H vad gyselig?

J e g  kiender ingen bedre.
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Sandib.
M en  jeg kan

D og  tanke den.
Slavehandleren.
J a  v ist! V o r Herre skulde

S p u rg t  d ig  t i lra a d s , dengang han skabte V erden, 
S a a  var den bleven idealsk; ei san d t?
V i havde faaet Aftner uden M y g ,
O g  M iddagstim er uden Lummerhede;
P a a  B ladene var aldrig kommet O r m ,  ^
O g  aldrig mindste S m u le  S n a v s  paa Gaden.
E i sand t?

Sandib^
Je g  er kun Fisker; men en Derwisch

Opdrog m ig , vakte Forestillinger
D y b t i m in S i a l  —  som paa m in V ei i Livet —

Slavehandleren.

H a r v are t dig til stor Besvarlighed.
Sandib (drikker).

D u  siger, at hun bliver lykkelig?
Slavehandleren.

J a !. meer end i den usle Fiskerhytte.
Sandib.

J e g  kan besege hende, hvor hun boer?



Slavehandleren.
D et kan d u , naar hun bliver S u ltan ind e .

Sandib.
H v a d ? S u lta n in d e ?

Slavehandleren.
K an det virre m in d re?

Sandib.
H u r r a ! jeg scelger hende. H u n  er d in !

Slavehandleren.
N u  bliver du jo pludselig fornuftig.

T ag  hende, som hun ligger der og sover!
A t ei hun vaagner, groeder. H vis hun sorger,
S a a  er det mig um uligt. —  J e g  vil aldrig 
S e e  m in Amine meer. E t  B lik a f hende 
Tilintetgior din T a le , dit B eviis.
J e g  vil kun drikke dygtigt midlertid 
O g  toenke paa de andre stakkels S m a a e ,
S o m  m in Amine redder. —  J a  det givr hun.

(Amine, tildækket paa en Loiboenk, hentes ud af Slave­
handlerens Folk.)

Sandib.
D u  lover m ig , hun bliver S u lta n in d e ?

Sandib



Slavehandleren.
J a  ganske vist. H u n  er en S u l ta n  vcrrd.

Sandib.
D el er ei sag t, at han er hende vcrrd !
O g  hvis du troer a t V inen —  den er g o d ;
H vor er den f r a ?

Slavehandleren.
F ra Ceylon.

Sandib.
Ceylon leve!

D er ligger Adam jo begravet. —  M en  
I f a ld  du troer, din Overtalelse —
T hi jeg er fa ttig , seer d u ! N u  har jeg 
E n  R u u s ,  og derfor er jeg ganske lystig;
M en  hvergang jeg er crdru —  og det er jeg 
M in  meste Tid —  saa sorger jeg. D e n  S ta k k e l! 
H yl hende vel t i l ! Lad mig kysse hende!

Slavehandleren.
D u  sagde jo ,  du vil ei tiere see —

Sandib.
J o  vist! D en  sidste S lu r k ,  den gav mig M od .

(Kysser hende.)
F arvel, A m ine! S e e  nu faaer du dig 
E n ' deilig B rudgom . N a a r  du ligger i



H an s kicelne A rm e , glemmer du vel snart 
D in  stakkels Fader. M en  den lille Lolo, 
M en  dine S o stre  m aa du ei forg lem m e! 
Thi de vil groede B lod  im orgen, naar 
D e  hore, du er borte.

Slavehandleren cm sine Folk).

B ringer hende
Hen i m it eget T elt!

(Giver Sandib en Pung med Guldstykker.)
Sandib.

P a s  hende vel!
J e g  siger dig d e t, S lav eh an d le r! du 
P a a  Dom m edag skal svare til A m ine,
H v is ikke, hugger jeg dit Hoved a f !

Slavehandleren.
Veer du kun ro lig ! D u  stal hore fra  mig.

Sandib.
H vad bryder jeg mig vel om dig, du K ieltring? 
F ra  hende, fra m it B a rn  vil jeg kun hore.

Slavehandleren.
J a ,  j a !

Sandib (vrocnger efter ham).

J a ,  ja! D u  er en Jab ro 'e r . V ogt d ig , 
I f a ld  du krum m er hende mindste H a a r !

l.



Slavehandleren (til sme.Folk).

H a n  er beruset. B a re r  hende b o rt!
O g  saa afsted med Leir og med Kameler 
I  ftorste H ast. E i mine P iger skal 
Forstrækkes a f den drukne Fiskers R aab .

(De gaae.)

Sandib.
F arv e l, A m ine! D enne sidste S k aa l
J e g  tom m er paa din S undhed . H ils  din S u l ta n !

(Han kaster Bageret over Hovedet.)

D e r stal ei drikkes meer a f  dette Boeger.
O g  jeg vil aldrig drikke mere V i i n ;
T h i drak jeg m eer, saa solgte jeg vel snart 
D e  Andre m ed , og H iertet ud af Livet. —
M e n  det var kun a f Kicerlighed til hende,
A t jeg har handlet som en Ravnefader.

(Han gaaer ind i Hytten.)

En stien Musik lyder sagte fra Stranden. En Havfrue 
stiger o p , med S iv  i de nedhangcnde H aar, kloedt 
i en Kiortel af S o lv s ta l, der stader efter hende. 
Hun gaaer frem paa Skuepladsen, betragter Hytten, 
og ta le r , alt imellem afbrudt af Toner.



Havfruen.

E t skionne S y n , at skue 
Den gronne S tra n d ;
I  Aftenrodens Lue 
Det hvide S a n d ;
Tangkladte Fiskerhytte,
Bag Palm etra ,
Hvis lange Lov beskytte 
Med Sommerla'.

(Loner.i

N aar S lig t en Fremmed sinder, 
Ved sagte V ind,
Da ro rt hans Laare rinder,
Thi han er blind:

. Beundrende han skatter 
Den Armes F ry d ,
Fordi kun Sandsen fatter 
Den ydre Pryd.

Ak! skued du bag Muren 
Den S to rm , det Lyn,
Du gyste for N aturen ,
Og for dit S y n ;
Sang ei Landlivets G lader,
E i Uskylds D aad ;
T it Glcrdens G raad, du grader, 
Blev Sorgens Graad.



Fortvivlet nu ved Leiet 
S ta s e r  Gubben stum . 
Ham viser, hvad han eied, 
Det tomme Rum.

(Toner. Sandib styrter fortvivlet ud af Hytten med den s
lille Solo ved Haanden, lsber til S tran d en , og gior l
hvad Havfruen siger.) '

Han styrter ud med Latter !
T il hviden S trand . >
A k! han har solgt sin D atter — !
Nu raser han. -

(Toner.) >
Han staaer med vilde M iner. k'
Bleg — uden Ord. ?
De tusinde Zechiner ^
I  Havet soer. E
Det lettet har hans Hierte, ?
Men hjulpet ei. i
Han stirrer hen med Sm erte, — ^
Gaaer saa sin Vek. ^

(Toner.)
Den lille Lollo dvoeler 
Paa Sandet hvidt.
Den sode Dreng! Jeg kisler 
For ham saa tit



N aar ni cd cn barnlig I r e r  
Paa Havets Bred 
Han sogcr Kiselffiver,
At lege med.

(Toner.)
Der stundom stal du finde 
D it Stykke Guld.
Det ffylled din Veninde 
Did, vcnnehuld.
Forser det til din F a d e r!
S a a  har I  Brod.
Havfruen ei forlader 
S in  Ven i Nod.

(Havfruen gaaer tit Stranden.)

Sultanens Hauge.

F l o r i s t a n e ,  en ffion Fee. Hendes A l f .

Floristane.
Forlad m ig , A lf , m in raske T ienerinde!
For sidste G ang  jeg prsver et Forssg 
M ed Agibs Hierte.

Alfen.
S to re  F lo ristane!

H vor kan en mcegtig Fee nedlade sig 
T il haablss Beilen hos en D sd e lig ?



D u ! —  hvem saamangen ftor og mcegtig Aa>»d 
Forgieves sukker for.

F'lorkstane.
D e t er just S pogen .

T hi hvad er Elskov Andet vel end S p o g ?
J e g  elsker Kicerlighed, naar den er S k iem t,
M en  hader den, n aar den vil vcere meer.
D erfor bedrog jeg A m g iad , min H u sb o n d ,
D er blev saa vred, at han udstedte Skieldsord 
M od  Aanders Konge S a lo m o n , og fik,
P a a  D ybet fcengflet, sin fortiente Lon. —  
S m u k t blomstrer Kicerligheden i N a tu re n :
N a a r  B olge kysser B slge  —  skummer den;
N a a r  M aan e  soger Skoven —  dcrmrer den; 
N a a r  S o l  med Skyen lester —  rodmer den; 
N a a r  V ind i B lom sten leger —  gynger den; —  
M e n  A lt er Frugten a f et Dieblik.
D e t er ei m eer, og vil ei voere meer.
D en  evige N a tu rs  bestemte B u d  
Urokket staaer; det m aa selv Aander lyde.

Alfen.
D g  dog haardnakket hcrnger du saa lcrnge 
Ved denne frugteslese Kicerlighed?



Lloristane. '
J a !  just fordi at den er frugteslos.
J e g  gaaer pa^r Jag te n  efter Agibs H ierte ,
S o m  Jaegeren forfolger flygtigt V ild t.
M en  er han saaret, ligger han forst der, —
D a  skotter D ie t efter andet M orskab. —
F o rsv in d ! —  H an  kommer. —  Lad mig ene med ham.

(Alfen forsvinder.)

Aaib (kommer i dybe Tanker, uden strax at see)
Floristane.

Lloristane (leende).

N u  A g ib ? " E ndnu  lige stolt og kioek.
O g  lige kold mod Feers Yndigheder?

Agib
(opdager hende og siger rolig uden at tabe sin Fatning).

J e g  stifter e i ! J e g  er bestandig Agib.
M it  korte Liv er intet imod d i t ; '
M en medens jeg det lever —  er det m i t !

Lloristane.
D et ligger i N a tu re n , a t forege 
S in  Virksomhed og sine Nydelser.
S o m  Feens Elsker vorder du langt meer
End S te v e ts  D ro t. Toenk, hvad du da stal see



O g nyde! hvilke hemmelige G aader 
J e g  loser dig.

Agib.
O  der er nok at lose 

For M ennesket, n aar han vil loft dem.
D en  utaalmodige Nysgierrighed
Ved Sproekkerne paa Frem tids lukte D o r ,
For ret jeg veed Besked i egen S tu e ,
Fandt steds jeg taabelig.

Floristane.
Forblindede!

O g  er m in Kicerlighed da mindre voerd,
E nd hine sandftlige Troelleqvinders,
D e r knoele feigt for dig og lystre d ig ?

Agib.
N e i, du har R e t ;  m it Forhold er til dem , 
S o m  dit just vilde voere til mig selv,
I f a ld  jeg lystred d ig . —  S a n d  Kicerlighed 
V il F rihed, Lighed, i en skion Betydning. 
D en  soger jeg —  indtil jeg finder den.
O g  sinder jeg den ei, har jeg dog ikke 
Forgieves so g t; thi der er Fryd og Noden 
I  selve S egn ingen .



Floristane.
J e g  hoevner mig!

. (Forsvinder.)
A g i l )  (ene).

H a hvilken Q v a l , at fole sig forfulgt 
A f fligt et u n a tu rlig t, hceftigt Vcesen.
H u n  flrcekker mig dog ei med sine Trudfler.
H u n  har forbittret ofte truet m ig ;
M en  gier mig in te t, hvis hun er forelsket.
D og  —  om saa v a r ! M it  Liv staaer i G u ds H aand 
Urokkelig han har bestemt m in Sk icrbne;
M en  H iertet haaber paa hans Miskundhed.

(Han laser begejstret udenad af Alkoranen)
D u  tv iv ler, om en G ud nedseer 
F ra  H im len ? H a  saa see - du op !
O g  sku hans S k y e r, Iku hans R eg n ;
H a n s  Taager og hans stoerke Lyn.
Blik til de lyse H voelvinger!
O g hvis dit B ryst ei frydes end.
O g foler dybt: F ra  H im len seer
E n  naadig G ud  med M iskundhed; —
D a  stig paa det forvovne Field,
H vor hoit hans A r n  har Reden b y g t;
O g d u , som tvivler, arme M a n d !
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Nedstyrt dig fra den bratte K lin t,
O g vo rd , hvad for du v a r , et S to v .
O g  vent der, S t o v !  til atter G udx
Ved D om m ens tordnende B asun  
Opvinker dig. T hi bedre dig 
Forblive S to v  og stcrllos dod,
I  Aklahs V erden ; end en A an d ,
O g  tvivle frcekt, om hist din G ud 
F ra  H im len seer.

(Han gaacr.)

F l o r i s t a n e  (kommer frem af Krattet).

H an  elsker I n g e n ;  det er mig en Trost.
H vi skulde jeg da harm es, straffe h a m ?
Forst hvis han mig forkaster for en A n d e n ,
Kom d a . Skinsyge! du Blaaloebede!
O g  tryl mig til en Tiger fra  en D u e .
F or dette skeer —  jeg smiler og tilgiver.

(Forsvinder.)



A n d e n  Akt.

Sultanens Hauge, som i fsrste Akt. 

A m i n e  kommer med H a d f c h n ,  sin P ig e .

Hadscha.
er vi alt i Agibs B lom sterhauge!

H er vil din Skionhed vinde Fyrstens Hierte.

Amme (b ed rovet).

0  sad jeg a tte r, m at i S o le n s  B ra n d ,
1  A rk en , paa Kamelens R y g !

Hadscha.
A m in e ,

Hold op a t klynke n u !  M a n  siger Agib 
V il kiobe d ig ? D e t er en deilig M an d .

Amme.
Jeg  elske den Vellystige, som strcekker 
S i n  A ttraa  til U tallige? Nei aldrig.



Hadscha.
H v a d ? D u  vil elskes ene?

Amine.
E " den Fordring

Ubillig? H ierte , tcenker jeg, sor Hierte.

h a d s c h a .
D u  er for stor til end a t voere B a rn .

Amine.
T il barnlig Uskyld In g e n  er for stor.

Hadscha.
D er kommer S lavehandleren , vor Herre.

Slavehandleren kommer.

Bered dig paa at lyde nu  , A m ine,
D it  nye Herskab! D u  er solgt.

Hadscha (hurtig).
T il F yrsten?

Slavehandleren
(med paataget Ligegyldighed).

D en  h u n  har v raget, vrager ogsaa hende.
H an  skicrnker hende til sin gamle G a rtn e r ,
T il M e s ru n , som har lang Tid onsket sig 
E n  flittig Gartnerske til Nosenhaugen.



A m in e  (glad).
Je g  aander lek ig ien !

S la v e h a n d le r e n .
F arv e l, A m ine!

D er kommer O ldingen, dit nye Herskab.

D t e s r r r i r  kommer.

E r dette min S la v in d e ?
S la v e h a n d le r e n .

J a ,  m in H erre! 
M e s r u n  (venlig).

M it B a r n ! vil du vel time m ig ?
A m in e .

O  gierne!
Je g  takker Allah som mig sticenkte d ig .

M e s r u n  (om Hadscha).

O g denne P ig e ?
S la v e h a n d le r e n .

H u n  gaaer med i Kiobet. 
Amine skal ei stilles ved sit Selskab.
Farvel d a , begge mine smukke B o r n !

(Gaaer.)
M e s r u n .

S a a  kom m er, begge mine G artnerpiger!
(De gaae.)



Agib
(rrceder frem  a f Busken, k l«d t som H yrde; seer henrykt efter A m m e).

0  hvilken Forstiel er der dog paa Q v in d e r!
M en  hvilken T a lism an  gier Q vinden h u ld?
H vad virker, a t hun M andens Hierte vinder?
E r  det blot S k io n h ed ? M a g te n ?  Eller G u ld ?  
G uld  horer Jo rd en  til;  Skionheden kommer
F ra  H im len ; den tilhorer Q vinden ei.
1  Floristane broender stolten S o m m e r;
Amine —  fik Violerne fra M a i.
M e n  selv hun har Violerne sig g iv e t!
V io l e r :  Uskyld, U nde, venlig D yd.
D e n  smykker hende, den forstionner L ivet,
N a a r  loengst forsvunden er al Som m erpryd.
Amine hielpelos —  stoerk Floristane!
H er arm  S lav inde  —  hist den rige F e e !
D o g  svoerger jeg til Fisterindens Fane.
M e n  ei hun vil den stolte S u l ta n  see?
V e l, K rone! jeg mig letter fra din Byrde.
V el S e p te r , hv il, —  som H im lens M a g t mig g a v .  

D en  unge Fyrste kommer blot som H yrde, —
H a n s  Kongestav er nu  en Hyrdestav!

(Han trcrdcr tilside.-



N^esrun kommer tilbage med Amine; han rcrkker 
hende to smaae Vandkander, og siger, med et stielmsk 
ydmygt Blik paa Agib, uden at Amine mcerker dette:

Begynd din D o n t ,  m it B a r n !  vand disse R oser! 
Ved Parken hist du henter V andet til dem.

(Gaaer.)
A g ib  (ncrrmer sig beskedent Amine).

Tillader, du en S vend  i Haugen her,
D er G artner er som M e s ru n , yndet af h am ,
At han m aa hilse dig som B ro dér?  Hielpe 
D ig  med at fylde Kanderne med V a n d ?

A m m e .
Hvad hedder d u ?

A g ib .
M it  N av n  er A gib, som 

D en  unge Fyrstes jeg er opkaldt efter.
A m m e .

D u  kiender A g ib ?
A g ib .

S o m  mig selv. —  D u  frygted 
A t blive solgt til ham ? E n  Fyrste, troer d u .
E r  altid sandselig og stolt og kold?
D et var dog m ulig t, a t du her tog feis.



E n  D ro t just burde voere M enneske;
O g  stundom hcrndes dog vel, a t han er det!

Amine.
Ak —  han er vant til alt for meget G odt.

Agib.
O g fkulde du vel t ro ,  —  det bedste G ode,
D e r sporer Unglingen og modner ham
T il M a n d , —  har end ei stakkels Agib kiendt;
T h i aldrig vandt endnu en M s  hans Hierte.

A m i n e  (afbrydende).

J e g  m aa vel vande B edet! S o le n  daler.
O g  jeg m aa fylde Kanderne derhenne 
Ved Parken hist.

A g i b  (tager dem).

J e g  fylder dem for dig.
Lceg Aaget paa m in S k u ld e r !

Amine (g is rd e t) .

D e t er le t!
A g i b  (med et sm t Blik paa hende).

J a !  let som H im lens Luft er Elskovs Aag.
(Maaer.)

Amine (staaer hensmnken i et stille Svcermeri).
^  .

Ak hvor. her dog er sm ukt! D e t Saftiggronne 
M ig  tryller i sit skyggefuld« Skiod.



M ig  synes, jeg har aldrig folt det S k ie n n l  
S a a  stoerkt som nu . M in  Folelse var dod;
N u  er den vaagnel, som en F u g l, der skuer 
Ud af sin S k a l ,  sit M g  , hvor den var lag t;
D en  fryder sig ved H im lens lyse P r a g t ,
O g  flagrer til de sode P u rpu rd ruer.

V a rm t folte jeg tilforn kun for det Gode —
F o r de uskyldige, de kicere S m a a e ;
J e g  var saa rolig og saa vel tilm ode,
N a a r  jeg tilfreds min stakkels Fader saae;
M en  seer jeg Agib nu —  den Raske, B lide ,
D a  blusser hoit i Kinden mig m it B lod .
Je g  ikke veed endnu om han er god ; —
A t han er smuk —  det fik jeg snart a t vide!

(Floristane troeder frem bag Amine, uden at denne mcerker 
det, og ryster en Valmustoengel mod hende; hvorpaa 
der overfalder hende en pludselig Sovnighed. Floristane 
troeder tilbage igien.)

Amine.
Je g  er saa trcet af R eisen ! J e g  vil dromme 
O m  H a m , som vaagen jeg i D rom m e seer;
O m  H a m , som aldrig jeg forglemmer meer.
H an s  Aand alt fik mig i sit Herredomme.



T il Ly sor S o len  tiener denne S ta m m e ,
S o m  skygger med sit brede Palm ehang.
J n d lu l  dit B a rn  n u ,  ved din V uggesang,
O  friske B cek! du A lnaturens Am me.

(Hun leegger sig ned og falder i Ssvn.)
Floristane

(kommsr frem, seer ned i Grcrsset og vinker, efter en sagte Musik). 

Skoelbedoekte B rille f la n g e !

Kom kun frem ! Voer ikke bange!
Bov dig til den smukke Fod,
Gyd din Gift i hendes Blod!
Men ei forend du fornemmer,
At den anden Fod dig klemmer.
Brilleflange viis dit Mod!

(Hun gaaer.)
Agib

(kommer tilbage med Vandkanderne, og scrtter dem ned, da han
seer. Amine sover).

A k ! Troetheden har overfaldet hende.
D e t hulde B a r n !  Besvcerlig, lang var Reisen,
O g  strax forlanger jeg, a t hun skal trcelle.
Beskeden, villig hun adlyder; men 
N atu ren  lader ikke sig befale.

- D en  lukker D ie t i den kisle Skum ring 
P a a  H avens Blom ster og paa hende med.
H vor sodt hun stum rer?

k



(Han opdager Slangen.)

Hellige P ro ph et!
E n  Brilleflange vikler sig i R ing  
O m  hendes Fod. D e t lader, som den sover. 
Ulykkelige! D oden favner d ig!

A m m e  (vaagner).

H vad kioler mig og trykker mig saa blodt 
D e t ene B ee n ?

Agib.
For H im lens S k y ld , Amine! 

R o r —  ror dig e i !

Amine.
H v o rfo r?

Agib.
E n  Brilleslange! 

(Amine seer den og besvimer.)

Agib.
N u  Alting vundet, eller Alting tabt.
J e g  griber den om Hovedet, saa kan 
D en ikke saare mig.

- ?



(Han griber Brilleflangen teet omkring Hovedet vg vrister 
den fra Amines Been; den sproetter i hans Haand.)

A g ib  (holder den hsit i Veiret).

H a  giftige S n o g !
S le t  saae du dengang Faren i din Brille.

(Slangen sproetter.)

A g ib .
Je g  siicelver! H vis dens Huggetand mig traf.

(Han gaaer hen til et Troe, med Svamp i Barken.) 

B id  S vam pen  der! S a a  bli'er du Giften qvit!
(Z det Slangen bider sig fast ind i Lroesvampen, griber 

Agib sin Dolk med den venstre Haand og ffkoerer Hovedet 
af Slangen, som bliver siddende i L r«et.)

H a S e ie r !  S e ie r !
(Han kaster Slangekroppen bort, og toer sine Hoender i en

af Vandkanderne.)

A m m e  (tommer til sig selv igien).

Red m ig , A lla h ! Red m ig! 

A g ib .
A m in e! du er reddet.

A m m e .
A gib! A gib!

H vor er den foele M o rd e r?  H ar den stukket.



S a a  m aa ieg doe. Ak ror mig e i , min V e n !
Thi jeg forgifter dig.

A g ib .
Amine ja !

D u  har forgiftet m ig , med Elskovs sode 
Uloegelige G if t!  M en  d en  ei droeber,
T h i den er Livets Udspring. —  Brilleflangen 
E r  drcrbt. Ieg .v ris te t har den fra din Fod;
D en s Tand nu stikker dybt i S v am p en  h is t!
I  Groesset sprcrtter Kroppen med sin Brille.

A m in e  (omfavner ham).

0  min B efrie r!
A g ib .

Lykkelige F a r e !
(Henrykt)

D u  har mig kicer?
A m in e  (bekcrmper sin Undseelse).

J a  —  jeg tilstaaer det kiekt! 
Kort P roven  v a r , men du har lagt for D agen
1  den, hvad mangen Beiler ei sin Livstid.
D u  vovet har dit Liv for m ig ; jeg skylder 
M it  Liv igien dig —  og min Kioerlighed.

(Sukker)
Ak ! D en var d in , for du fortjente den.



A g i b  (smilende).

Hvad vover du A m ine? D u  mig elsker?
Je g  kan ei lcenger ftiule det for d ig :
J e g  er ei G a rtn e r , jeg er Fyrsten selv.

Amine.
0  E lskte! Fyrste —  Hyrde —  ligegodt.
J e g  elsker dig som A gib, ei som Fyrste.
H vor du e r, der er P a ra d is ;  og Hyrden
1  Paradisets Lund var E v as  Fyrste.

A g i b .

E i jages vi af P a ra d is , m in E v a !
T h i S l a n g e n  ligger allerede drcebt.

(De gaae.)

Skov c>Z Field med en lukket Klippehule.

F l o r t s t n n e  (forbittret, med Tryllestav i Haand).

Slangen er ei drabt, du D aare! S n a r t  derpaa faaer du Bevnsi 
Thi af kraftig Gift den svulmer, jager dig af Paradis. 
S lyng du rode Lyn fra Skyens sorte Hal din Slangebugt! 
D rab ham! for han henrykt nyder sine Langflers sode Frugt!
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(Betcenker sig.)

Nei dog, Lyn med svovlblaae Takker! drceb ei, men forflrak
ham kun.

Endnu ei skal Helten blode, bedre kommer Hoevnens Stund. 
E i i sin Ammes Arme finder han en hurtig Dod,
Synker ei med kiselen Vellyst i den Trssteslsses Skiod. 
Hun flal spotte sin Tilbeder, han skal loere, doekt med Skam, 
Hvad det er at elske haablss Den, som kun foragter ham. 
S nelt har jeg paastand det maget, ved min rafle Tryllemagt, 
At han alt med sin Amine sig forlyster paa en Jag t.
Men Amine fra sit Folge har jeg dybt i Skoven skilt,
Og ved denne lumske Hule Foelden op for Fuglen stilt.
Jeg et Boeger hende fylder, med en saadan Elskovsdrik, 
Der kan Hiertets I ld  mislede, mens den bloender D iets Blik. 
Elske skal hun Ham med Dmhed, for, med mere pinlig M agt, 
Ret hans Barm  at sonderflide, naar hun viser ham Foragt. 
Revn du nu , du msrke H ule! Alfeflok vccr snar og snild! 
Dybets vilde Svovelflamme kiole dette Hiertes I ld .

lHun svinger Staven, Hulen aabner sig, under Musik. M an 
seer en Tryllekicedel hcenge over Ilden. TkenstfLrdige 
Aander, phantastiflt klcrdte, komme ud og omringe hende 
med Sang og Dands.)



Hvad har vor Dronning at befale?
Vi hylde dig, dit Bud er Lov.
Hvi maner du , fra Biergets S a le ,
Os ud i denne Cederflov?

Floristane.
Ved S o l I  M srkets Gierning sve! 
Jeg  stoler paa J e r ,  uden Frygt.
Let Eders Kunst kan staae sin Prsve, 
E n  Qvinde gior I  snart forrykt.
I  hendes Tanker maae forvilde,
S a a  hun sig daarlkgt flal indbilde,
At D en , til hvem hun gav sig hen, 
E r  en afskyelig Bedrager,
Som  Skikkelsen sig kun paatager 
Af hendes nylig drabte Ven.
Nu lader Vand ved Ilden syde!
Jeg  krydrer Eders Tryllegryde.

C h o r  og D a n d s
(udenfor og omkring Tryllekiadelen.)

Blusser, I  Flammer! og hvirvler, I  Luer 
Rodt under Hvælvingens sodede Buer. 
Damper af Urten den tryllende S a f t!  
Havnens K raft! Havnens K raft!



Floristane.
(vinker en smuk Fee hid, der rakker hende en Kurv med Roser).

Fsrst Rosen hin rsde!
Som  Kinderne globe,
Som  Ladernes I ld .
Dens Duft skal forvirre,
Og stivt stal hun stirre 
S a a  drommende vild.
Og snart skal den satte,
Ved sorgeligt Sind*
S i t  Blegviolette
P aa  Drommerskens Kind.

(Hun rakker Roserne til en Alf, som lober ind og kaster
dem i Kiadelen.)

C h o r  og D a n d s .
B lusser, I  F lam m er! etc.

Floristane
(vinker en hastig lille Trold, der bringer en Kurv med Ukrudt).

Lorne nu og torre Lidsler 
Blande sig med Rosens Duft.
Her i Lovet Slangen hvidsler,
Hentet fra en giftig Busk.
Kom du kun, du skionne S n o g !
Du som sniger dig saa klog.
Du din TEdder mig forunde,
Modnet i de skumle Grunde.



(Hun roekker Kurven til en Alf. Ukrudtet og Slangen kastes 
i Kmdelen, under forrige Chor og Dands.)

Lloriftane
(vinker en Tredie, med en tredie Kurv).

Nu Valmuen fkioenke 
S i t  melede F ro !
E i meer hun skal toenke,
Forstanden skal dse.
Vildt H ierte! du banke 
Og Vreden blot levn!
S a a  al hendes Tanke 
B li'er Rasen og Hoevn.

C h o r .
B lusser, I  Flammer! etc.

(M an horer Jagtmusik noget borte og Choret holder pludseligt
inde.)

FlorLstane.

De komme. — Lukker denne Kule!
Vor Hemmelighed Klippen fkiule!
Lad Blomster dcrkke Hoevnens H ule!

(Hun gaaer ind i Bierget med Aanderne. Det lukker sig efter 
dem, Indgangen bedcrkkes med Blomster og Gront.)



E n  F lok  Jee g e re  komme syngende

Hvad flisnne Toner 
I  Skovens Kroner 
H ar Hornet vak t!
Herlige J a g t!
I  munter Klynge 
B i froe besynge 
Din Tryllemagt.

Agil) (kommer med Folge; fortvivlet).

O  A lla h ! (T il Jcrgerne.) T ie , du froletsindige Skare 
Zeg aner storste Fare.
Im e n s  I  m untre synge.
H a r sig Amine siernet fra vor Klynge.
Forgieves hende seger
M it  O ie ;  sig m in Angst alt meer foreger.

(Utaalmodig)

H vor er Fyrstinden?

En Jaeger (kommer).

Heie D r o t !  mig tyktes, 
S o m  om det hende lyktes 
H ist at indhente D yre t og a t siede 
D et med sit lette S p y d .

* 
*



A g ib .
S a a  lad os mode 

Fyrstinden h is t! —  J e g  har ei R o , for atter 
J e g  favner dig , m in elskte Fiskerdatter!
Afskylig Anelse m it M od vil doempe;
M en  —  jeg skal den bekoempe. —
Lad H ornet atter klinge!
A l Klangen Gloeden kan tilbagebringe.

(Alle gaae, under Hornenes Klang.)

(troeder ud af Klippen igien og siger)

J e g  lukker Hendes A re .
N e i ! H ornets Toner skal hun ikke hore.
M en  en usynlig T raad  hid hende drager.
M ig  gotter hendes K lager!

(Gaaer ind i Bi'erget.)

A M t N e  kommer vildfaret, med Jagtvaaben.

Fortvivlet og forvildet! —  A gib! —  Ak 
H vi var jeg saa forvoven? —  Foele V ildsv in !
J e g  troer, du var en T ro ld , som lokked mig
F ra  Gloedens Favn  til m in Fordoervelse.

- -

Indviklet staaer jeg nu  i Skovens K rat —
A lt N atten  noermer sig —  og ingen R edning!



F lo r is ta n e
(trcrder ud af Klippen med et Guldboeger i Haand).

Hvad horer jeg? H vad lyde her for S u k ,
H vor Skoven pleier kun at hore S k rig  
A f N attens Ugler og af vilde D y r.
H ar hid en kiselen D u e  sig forvildet?

A m in e .
O  A llah! hvilken deilig Jo m fru  staaer 
Ved H ulens In d g an g  der, med lange H a a r ,
M ed gyldent Boeger i den hvide H a a n d !
E r  det et S to v e ts  B a r n ?  E r  det en A and? —  
Veed d u , a t jeg forsmoegter fast af T o rs t?
O g kom du for a t vederqvcege m ig ?

F lo r is ta n e  (rcekker hende Boegeret).

Je g  bringer dig en Styrkedrik, A m ine!
A m in e .

T a k ! T a k ! (Hun tommer hurtig Bcrgeret og rcekker det tilbage.)

D u  ncevner m ig ? D u  kiender m ig ? 
F lo r is ta n e  (sagte).

A lt har jeg vundet S p i l !  N u  m aa hun tro m ig . 
D a  hun har Tryllebcegret tom t. A lt H iertet 
E r  stemt til Stroenghed og Forbittrelse. (H oit)

A m in e! V i id : jeg er din gode E n g e l,
E n  Fee, som elskte fra din Fodsel dig.



S n a r t  bringer jeg dig atter til din Fader.
M en  en Forbrydelse, begaaet mod dig,
A m ine! m aa du strcengt og modigt hcevne.

Amine.
J e g ? H vilken?

Floristane.
B lev  du ikke solgt til M e sru n , 

D en  gamle G a rtn e r?
Amine.

J o !
Floristane.

O g loerte du
E i strax a t kiende M esru n s  unge Ven 
O g  M edhielp, A gib ; der, som h an , var H yrde?

Amine.
J o !

Floristane.
D u  med R ette cengsted dig for F y r s t e n ;  

D e t var en Anelse! T h i F y r s t e n  A g ib  
E r  en saa skummel, frcrk Jldg iern ingsm and , 
S o m  H y r d e n  A g ib  selv var god , uskyldig. —  
D a  Fyrsten mcerked, du var angst for h am ,
Lod han dig fledst forelskes i hans G a r tn e r ,
H a n s  Pleiebroder, S o n n en  a f hans A m m e,



D er lignte h am , —  den O n d e , —  paa et H a a r ,
I  Legemskionhed; men kun lidt i H iertet.
D erpaa han drcebte A gib , som du elsker.
D en  oedle S v e n d , som redded dig fra S lan g en , —  
O g gav sig selv ud for den M yrdede.
O  han er en langt vcerre B rilleflange,
H vem  kun en mcegtig Fee dig frelser f r a !

A m m e  (m ork t grublende).

D er gaaer et Lys mig op; men dette Lys 
Jndhyller mig i G ravens M u lm  og M erke.

Floristane.
N atu rlig  er din S o r g ;  men h a r  du serget,
D a  raabec Troskab dig til cedel Hcevn.

Amine.
M a n  siger, at der gives B lom ster, som 
E t D e g n  kun blom stre; —  jeg var flig en B lom st

Floristane.
F ra  Busken falder R osen , men ei T o rn e n !
E n  T alism an  jeg skioenker d ig , til H ie lp ,
E n  kostelig R u b in . Forvar den v e l!

(Hun faster hende et Rubinfmykke paa Barrnen.)

M ed den kan du fortrylle dette R ige
S a m t  A gib , —  U ndersaatter, —  som du v il,
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N a a r blot du har afbrudt en M yrtegreen,
O g svunget den til Verdens fire H iorner. —

Amine.
H vor heel forandret foler sig m in S icel!
M in  H im m el er ei lcenger lyseblaa.
N u  hyler S to rm  i H ierte t! S o r te  M ism o d , 
S o m  T orden , bygger sine Fceftninger, —
O g truer med at skyde Jo rd en  n e d !

Floristerne.
D et er din Agibs D o d , som raaber Hcevn. 
Trcef M orderen! H am  ingen Gloede levn!

Amme..
Vee D en , som grum t m in Fryd har vendt til. Nod
P a a  Agib hcevner jeg m in Agibs D od .

(I le r  bort.)
Floristane.

Fortrceflig t! H a  det bli'er et lystigt S p il .
Lad det nu  gaae saa g a lt ,  som felv det vil.
J a  denne S t r a f  er meer end D o d  og G r a v : 
Forag t a f H ende, som H a n  elsktes a f !
A f hendes M u n d  at hore dag lig : „Skioelv,
Forrceder! " naar H an  vcrre vil sig selv ;
O g taale blodigt, uretfoerdigt H ad 
A f D uen  , som nvs kiselen ham tilbad.



D et var jo billigt, A g ib ! a t m in M a g t 
Tilstroekligt hoevne m aa tte 'd in  F orag t.
O g —  som det Fyrsten gaaer, —  flet eller god t, 
H an s  Skioebne dele m aa hans Undersaat.
J e g  stoerk nok v a r ,  a t virke dig til V ee ;
M en  end for svag til Virkningen a t see.
Maaskee jeg frelste h a m , hvis jeg ham  saae 
I  D odens Vaande. N e i!  han m aa forgaae. 
Afsted, afsted! for jeg hans Skioebne veed.
Je g  flygter bort fra m in Medlidenhed.

(Hun forsvinder.)

S a l i Sultanens Pallads.

I  den aabne Baggrund har m an, over et G alleri, Udsigt 
til Stadens T aarne, Kupler og Lage. En stor, bred 
Trappe leder fra Baggrunden op til Salen.

A g t d  (kommer fortvivlet med et stort Folge af Hoffolk
og Stadens Indbyggere.)

C h o r .
LEdle S u lta n !  dine Dage 
S traa le  solklart for vort Liv.
A k! men cengstlig er din Klage.



Vender ene Du tilbage?
S iig  — hvor er din hulde M age?
S o g e r, med forgieves Klage,
Du den stisnne Kongcviv? *

A g ib .
Forgieves, ja !  H u n  er ei her i Borgen 
Tilbagevendt. M it  sidste H aab forsvandt.
Forgieves raaber jeg i alle H aller.
D en  tomme Gienlyd spotter mine Q valer.
G r u m t ,  Skioebne! gav du mig alt A ndet, for 
A t smerte mig med Tabet a f det Bedste.
O  rynker ikke B ry n e t, gamle Kcem per!
J e g  skulde vorden M an d  og H e lt, som I ,
H v is  jeg fik Lov, at vcere Ungling forst!

(Der lyder en stcerk Bragen i Borgmuren, som Musiken 
udtrykker. Baggen stilles ad , og Amine trcrder ind, 
soran paa Scenen, bleg og vanvittig, med flagrende 
H aar og med Tryllestav i Haand.)

C h o r e t.
Himmel! Borgmuren revner!

A g ib .
M i n  A m i n e !

A m m e .
S o m  en H cevner!! —



D u  falske N id in g ! skiult i Uskylds Larve,
S o m  kun paatog dig Agibs Skikkelse,
M in  dyrebare V e n s ; hvem du har myrdet.
M en  grcesselig dig vorde skal din S t r a f .
D in  pludselige D o d  er Hcevn ei nok;
N e i, D od  i Livet! langsom K um m ers O v a l.
Omskift da strax dig til en M a rm o rs to tte !
M en  blot fra Hoften til Fodsaalerne.
O g  sid saa der i prcegtig Kongesal,
S o m  Billedstotte paa din egen G rav .
Steenhiertet tryller ikke jeg til S te e n ,
O g  heller ei dit Ansigt —  der fortryller
E ndnu  desvcerre, —  som m in  Agibs Billed.
(Hun svinger sin S ta v , under Trylletoner. Agib bliver en

Billedststte fra Navlen af nedad.)
Agib.

E n  Fee forstyrre kan N a tu ren s  G a n g ,
M en  Logn til Sandhed kan hun ei forvandle.

Amine (vild). *
H a  lystig t! Fiskerinden blev en Hex.
D en  skionneste blandt M cend , som Jo rd en  eied,
E r  myrdet. —  E n  afskylig T ro ld , hans M o rd e r , 
H ar ud sig pyntet med hans fromme Larve,
S o m  Dglen kryber i en deilig M u slin g .

l>
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J e g  kunde grcede B lo d , ifald det ikke 
V a r  saa uhyre latterlig t, —  hvis ei 
M in  G raad  blev lutter Krokodilletaarer. —
V e la n ! saa lad nu  S p ille t gaae sin G ang .

(Hun svinger Staven)
N a tu r  oplos d ig ! Landet vorde V a n d !
Omskift dig til en S o ,  du store S t a d !
P a a  dette P a llad s  noer —  en Kongegrav.
(Under frygtelige Toner styrte Vandstromme fra Himlen. 

Laarnene falde om og Husene skiules. Alt udenfor 
S lo tte t , bliver en stor S o .)

AlllLne (til Folkestormen).

I  kolde H iertcr, som belee m in O v a l ,
I  har jo dog alt Fiskenes N a tu r ,
O g  haarde Skoel bedcekker Eders B r y s t ,
S a a  styrter ud i S o e n !  B order Fiste!
D e r  tum ler J e r  i grum set E lem ent!
F or reen, for J e r ,  for god er H im lens Luft.
(Under Musikens vilde Toner styrter Folkesvoermen paa 

Amines Bud ned og springer i Soen. Hun forsvinder 
giennem Vceggen.)

Agib
(strcrkker fortvivlet sine.Homder mod Himlen).

H er sidder nu  en Fyrste paa sin T ro n e !
O  H im m el! hvilken Skicebne ligner m in ?



Tr e d  Le Akt .

Ved Sandibs Fiskerhytte.

S t N t d t b  sidder og ffrkver paa en Tavle. 
L o l v  leger med Smaastene.

Scrndib (i dybe Tanker).

A v i s  stoerke Folelser, som hoeftigt rore 
D ybtsaaret Hierte D ag  og N a t ,  form aa 
A t smedde ftakkels Fisker om til D ig te r ,
D a  er den trosteslose S an d ib  E e n ,
S o m  vrider Hoender over B a rn s  F orliis!

(Han ftaaer op og lcrser. hvad han har ikrevel)

Dybt i Jorden hvile, '
Hustru! dine Becn;

. Der hvor Groedepkle 
S taae ved Gravens Steen.



Moder fik vi atter,
I  en Soster kloer;
Hun var meer end D atte r, 
Hun blev Moder her.
Ak hvor er Amme?
E r  hun ogsaa dod?
Slukke Loengsels Pine 
Kindens Rosenglod? —
E i hun sank i M uldet, 
Hun betvang sin Skroek. 
Hun blev solgt for Guldet, 
T il en Rover froek.
Langt fra Hiemmet drager 
Hun paa sin Kamel. 
Trssteslsse Klager 
Blev kun hendes Deel. 
B itte rt Laaren bader 
Hendes cedle Bryst.
»Fader! grumme F a d e r!" 
Lyder hendes Rost.
»Du som sm t mig trykte 
T il din B arm  hver D ag , 
N aar Amine ssgte 
Dine Favnetag;
Kioereste blandt Piger 
Heed hun d a ; — men nu? 
Hvordan blev en Tiger 
Af en Fader d u ? "  —



' T ig e r? — Du forncrrmer!
Tigeren er tro ,
Tigeren bejkieermer 
Sine Unger jo ;
Tigeren ei voelger 
M almet for sit Kuld;
Tigeren ei scelger 
Sine Born for G u ld !

Lolo
(som har sluppet sit Legetoi og er kommet hen og hort paa ham).

M in  F a 'e r !
Sandib.

M in  L o lo !

Lolo.
Lolo er bedrevet.

S e e ! han har V and  i V inene.
Sandib.

H v o rfo r?

Lolo.
For det du lceste var saa sorgeligt.

Sandib (afsides).

H an snapper hvert et O rd . (H sit.)  H vad ved du alt 
O m  S e rg e l ig t? Hvad lceste je g ?



L o lo .
D er var

Amine —  det var om m in stakkels S oster.

Sandib.
H vad h u n ?

L o lo .
Ar hun sad borte paa Kam elen, 

O g  groed, og kom ei mere.

Sandib.
Voer kun rolig!

L o lo .
N e i ! jeg er saa bedrovet her i H y tte n ,
F ra  den T id , hun er borte. D u  har lovet.
A t hun skal komme; men hun kommer aldrig.

Sandib.
H u n  kommer nok!

L o lo .
J a ,  hisset hos V or Herre 

M en  jeg vil ikke komme til V o r H e rre ;
S a a  skal jeg puttes i den sorte Jo rd .

Sandib.
E i Alle puttes i den sorte Jo rd .
S ee  rundt om kring, hvor herligt Alting groer!



M in  D re n g , jeg m aa i N a t forlade dig. 
Jm orgen  fisker jeg , for S o l  staaer o p .
E n  M iil herfra , hvor der er flere Fiske.
J e g  kommer snart. H o r forst din Aftenbon, 
For jeg forlader d ig , og saa iseng!

Lolo kncrler og Sandib beder.

S e e  ned i N aad e , H im lens F ader!
T il Fiskerhyttens ringe T ag .
E n d t atter er en Livets D a g ,
D in  skionne S o l  vor J o rd  forlader. 
M en  ei, fordi sig D agen  sierner.
H a r  HaabetS S o l  m in Sicel fo rlad t; 
J e g  veed, at giennem Tidens N a t  
J e g  skuer Evighedens S tie rn e r.

H vo staaer vel reen for Allahs T ro n e ?, 
H vo synker ei for A lm agts F o d ?
D og  cerlig A nger, kraftig B od 
K an Svaghed og kan S y n d  forsone. 
Blces vilde S to rm  paa Livets V ove , 
V o r ,  skarpe T o m  paa Tidens V e i ! 
Barmhjertigheden flum rer e i !
D en vaager —  jeg vil roligt sove.



(Faderen tager Drengen i sine Arme, kysser ham, og fatter 
ham ned. Lolo kysser hans Haand og lober ind i Hytten. 
Sandib tager sit N a t af Muren og raaber)

P a s  paa de S m a a e  im e n s !

^ o l o  lukker Hyttedoren lidt op og svarer rast).

D e t skal jeg n o k !
(Sandib gaaer. Lolo lukker Doren iglen.)

Floristane kommer med Havfruen fra Stranden.

Floristerne (stoltiog vred).

Hvi dvaler du bestandig her ved disse Fiskerhytter,
Og Bolgen i sin raske Flugt med Grus paa Stranden bytter? 
Hvi svommer du ei kkak og fri derude, for at beile 
T il Roes, med stolteste F regat, som bedst forstaaer a t seile?

Havfruen.
Tilgiv, o magtigstore Fee! din ringe Lienerinde.
3eg frygter ei for Bolgen, ei for starke Hvirvelvinde;
Men Havet er en ode M ark , hvori kun Tanget voxer.
Her brole fromt i hsien G ras  de msrkebrune Oxer,
Her qviddrer Fuglen fra sin Qvist, her spredes Blomsterduften, 
Her stiger milde Skorsteensrog fra Hyttens Tag i Luften; 
Her synge Fiskerpkgerne, hvor Lundens Lov sig krolle.
Hist suser det uhyre Hiul i Evighedens Molle.



Det er saa msrkt og koldt, hvor dybt Korallen Grunden
m aale r;

M an lomges ester gronnen Jo rd  og ester Solens S traaler. 
Da fryder mig, at satte mig paa Stenen, noer ved Landet, 
Og stundom lidt at sole mig blandt Sivene paa Sandet. 
M ig Fiskeren gaaer trygt forbi, med sine Morgensange; 
Det glader m ig, at Fiskeren er ikke for mig bange.
Men komme B orn og radde M oer fra Markens grsnne Hoie, 
Da plumper jeg i Vandet strax, med Laaren i mit Die.

Floristane.
Du lyver! det er ikke sandt. Jeg har det market lange, 
Hvordan den lille Fiskerdreng du ofte bringer Penge.

Havfruen.
Jeg bringer ham dem ikke selv; men jeg er hans Veninde; 
Jeg lader stundom ham lidt Guld blandt Kiselstene finde. 
Hans Fader er ulykkelig, han har sin D atter mistet;
Hvis Fattigdom ham piinte t i l ,  — da blev for haardt han

fristet.
Floristane (spodM.

Medlidenheden morer dig? Den mig ei meer forlyster;
Lhi jeg er flygtet bort fra den, i Hast fra sierne Kyster. 
S tik  du kun ned til dine S k ia r ,  hvor Bolgestoien runger!

l

Jeg stianker ogsaa Lolo Guld — og Vandet i hans Lunger! 
Lidt Grumhed stundom more kan, trods Hiertet og Forstanden. 
Den ene Skabning lever jo i 'Verden af den Anden!



Desuden hviler Lolo bedst dybt under Sivets B lade;
Thi mig en haslig Drsrn har sagt: den Dreng mig kunde

stade!
Jeg maner ham til Stranden ud. — Han vil i Hytten sove; 
Men bedre stumrer han paa Steen, dybt under Havets Vove.

(Hun gaaer hen til Hytten, skriver Tegn med Fingeren
paa D sren og vinker.)

H a v f ru e n  (sagte).

Ak arme Lolo! stakkels B a r n ! Fordærvelsen dig truer. 
M it B ryst, bedcrkt med haarde Skeel, dog kicrrligt for dig

gruer:
Hun moegtig e r ,  langt meer end jeg; hvo kan mod hende

koempe?
Maaskee dog med Forsigtighed jeg kan din Fare dampe.
Jeg stiuler mig bag vaade T ang , for alting der at moerke. 
Hvi er den Gode tit saa svag'imod den onde Stcerke?

(Hun synker i Vandet.)

(N aar Floristane har giort sine Besværgelser ved Hytten, 
gaaer hun hen og dukker selv ned i Vandet.)

(kommer ud af Hytten).

J e g  glem te, for jeg gik tilsengs, om ei 
E ndnu  jeg kunde sinde mig lidt G uld .
D e t er saa loenge siden, jeg fandt noget.
O g  Fader bli'er saa g lad , naar jeg det bringer.



Ak det var r a r t ,  ifald jeg kunde mode 
H am  strax im orgen, naar han kommer hiem .
M ed fligt et deiligt lille Stykke G uld .

(Bliver Floristane vaer i Vandet.)

E i hvilken deilig H avfru  sider d e r !
Langt mere sm uk, end den jeg for har seet.
M en  skiondt hun er saa sm uk, gier hun mig bange 
H u n  skrcekker m ig! skiondt hun seer venlig paa mig.

(Han kryber op i et Trce. Skisnne Toner lyde.)

Floristane
(stiger op af Vandet og gaaer hen under Troeet til Lolo).

Åndige G lu t!  som saa rodmusset hcenger 
T u n g t, som en F u g l, paa den gyngende G reen ;
E i kan jeg tvinge m in Fristelse loenger.
H avfruen lokker du ud til sin S te e n .
S k io n t ,  som A urikler, dig Lokkerne kruses. 
Spaltede Kirseboer ligner din M u n d ;
Folg mig til klare, koralrode G ru n d !
D er skal du gicestes og der skal du huses.

E o lo  (i Trcret).

J a  del var r a r t ! M en  jeg kan ei forlade 
M in  Fa'er og mine stakkels Sodskende.



F lo r is ta n e .
O fte du hist om dm Fader skal dromme.
H an  skal besoge dig t i t ,  hvor du boer;
H vor over Perler Smaafiskene svomme,
Dellige S n o g  om Krystallen sig snoer.
Pleies du skal i en skyggefuld H av e ,
A lt skal du faae, hvad behager dig bedst. 
B olgen og Vinden skal vorde din S l a v e ; 
Skildpadden V ogn og D elphinen din Hest.

Lolo.
N e i, n e i ! H ver D a g  jeg venter S oster hiem. 
H vad vilde m in Amine sige, hvis 
H u n  kom igien og ikke fandt sin Lolo?

Floristane.
D y b t i sit Fangetaarn sidder A m in e ;
T aarne t er slebet af klar D iam an t.
O fte  hun smiler med veemodig M in e ,
H vergang du leger ved Havbreddens K ant. 
Tydeligt seer hun sin Lolo paa Landet.
J i l  til din S o s te r , og end hendes N od! 
S lip p er du Grenen og springer i V andet, 
Synker du flux i den Elskedes Skiod.



Lolo.
Ak jeg faaer saadan Lyst! M m  er det sandt?
S a a  send Amine heller op til m ig!

Floristane (sagte).
Je g  mane gaae lidt tilbage,
Am ines Skikkelse mig at paatage.

(Musik. Hun synker i Bolgerne, derpaa stiger Amines
Bilted frem iglen.)

A m in e s  B i l le d  i V a n d e t .  
K o m , L o lo ! S e e  her er je g !

Lolo.
E r  du der

M in  S o s te r?  M in  A m ine! E r  det dig?
A m in e s  B i l le d .

S p rin g  ud til mig i V a n d e t!
Lolo.

H vordan kommer
Jeg  op igien?

A m in e s  B i l le d .
D u  kommer op igien

S n a r t  af dig selv, og svommer let paa B olgen.
Lolo.

N u  da i H errens N a v n ! der har du mig.
5
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(Han klavrer ned af T rae t, lober til Stranden og springer 
i Vandet. Bslgerne slaae sammen over hans Hoved. 
En Skoggerlatter lyder hen ad Havfladen. Kort der- 
paa stiger Havfruen op af Havet med Lolo i sine Arme; 
gaaer frem paa Skuepladsen og seer sig frygtsom om. 
Alt dette maler og udtrykker Musiken.)

Havfruen.
__

E r  hun borte? Hun forsvinder 
Hist i Luften som en Sky.
Elstte B a r n ,  med blege Kinder!
E r  der intet Haab paa ny?

(Hun lagger sin Haand paa hans Bryst.)

Allahs Godhed voere lovet!
End dit lille Hierte-staaer.
Loeg rmod mit B ryst dit Hoved!
S n a r t din dybe Sovn forgaaer.

(Betanker sig.)

Men — hvis Feen skulde ssge,
Fandt ham reddet her ved mig? —
Det vil hendes Harm forege,
Gyseligt hun havner sig !
Nei! jeg vil paa S trand  ham lagge,
Bag en Dysse Sand og L ang;
Kiole Blade skal ham dakke,
Skiarm  for S o l og Storm ens Gang.



Saadan han med rode Kinder 
S lum re , til hun flyer sin Vei.
N aar saa smuk ham Sandib finder,
Jorder han sin Lolo ei.

Vel det volder Faderkummer —
Kort dog bli'er hans Barm  beklemt.
Lolo vaagner af sin Slum m er,
N aar ham Feen har forglemt.

(Hun Icrgger Barnet i S iv  og Tang og flyder bort paa Havet.)

A b t t b e d r  (kommer med flere Fiskere, der gaae hiem 
til deres H y tte r, og sinder Lolos Lig).

Abubekr.
D er B olgen atter skyllet har fra S tran d en  
E t  lille Lig. Ulykker skeer hver D a g . —
A k ! det er Lolo. —  S a n d ib ! gamle V e n !
H a r  atter Skioebnen truffet d ig , som J o b ?
Amine f s r s t ,  og nu  den kioere D re n g !  —
H a  B r o d r e ! lad os ses a t sierne fra ham  
D en  bittre O v a l —  i Aften i det mindste.
H an  gaaet er fra Leiet ud a t siske 
Ved M orgengry , han kommer ei i N a t.
Ulykken kunde knuse ham  tilsidst,
H v is S la g e t rammed ham  uforberedt.



En anden Fisker.
E i D rengen end er dod. H an  slumrer jo 
M ed rode Kinder. V andet har ei fyldt 
H a n s  Lunger; men dog ubevoegelig - 
H a n  ligger som af Vox det stive Billed.
H an  aander heller ei.

Abubekr.
E t  selsomt U nder!

H a n  er ei druknet, Kiortelen er tor 
O g  H aare t med. H a n  sover smilende.
L o lo ! V aag n  op! V aag n  o p ! H an  vcekkes ei 
V i kan ei jorde h a m , men vi vil boere 
H am  hen i Fieldets lu n e , luftige H ule.
D id  vil vi siden sende vore Q vinder 
M ed Loegemidler, med al mulig Hielp.

(Fifferne ffynde sig at giore en Baare af A arer, sammen 
floettede af S iv , hvorpaa de lcegge Lolo.)

Abubekr.

S o v ,  hulde D re n g !  i S o v n e n s  Arme.
D in  G rav  er aaben / stor og luun.
D u  slum rer, som paa D odens D u u n ,
O g flagred kort i S o len s  V arm e.



O  vend til elskte F aderarm e!
F er J s ra s il  med sin B asu n  
Opvoekker ?slle fra det D o d e ,
T il Evighedens M orgenrode.

S t iv t  udstrakt paa den haarde T ilie .
H an  har sit m untre D ie luk t;
D og  er ei Ungdomsrosen flukt,
E i veget end for D odens Lilie.
Hoilovet vcere Allahs V illie!
T h i ham tilhorer modne F rug t.
M en  —  tu n g t, naar K nup fra  Troeet falder! 
O g B arn e t i saa speed en A ld e r!

M a a  alderstegen O lding b legne,'
M ed V iisdom s B lik , med solvgraat H a a r , 
D a  ro rt du ved hans 8eie staaer,
M en  seer ham fro i D oden segne;

«

D u  veed: I  Evighedens Egne
H am  blomstre skal en bedre V a a r.
K un D odens S lu m m e r ham forstcerker,
H an lever end i S lcegt og Vcerker.



M en  —  visner paa sin tynde Stoengel 
D en  unge R o se , neppe fod ,
O g  blegner i sin M oders Skiod 
Uskyldigheds og Jo rd en s  Engel —  !
A k ! —  at en Engel v order E ngel, 
Ved Lidelsen a f bittre D o d  —
D e t  kan ei H iertet tilfredsstille.
D a  m aa den hede T aare  trille.

O  A lla h ! huld du os beskytte 
D e  elskte, dyrebare S m a a e .
T il G uld forvandle de vort S t r a a ,
D e  gior et P a llad s  af vor H ytte.
H vo vilde vel sin Lolo bytte.
F o r a l den S k a t ,  som findes m a a ?  
Ved vore B o rn  har du os givet 
D e t sande H im m erig i Livet.

(Fifferne boere Lolo bort.)



Afsides S trand  med Llrpper.

S a n d i b  (med sit N a t) .

D et vceret har en S to rm  i denne N a t ,
S o m  skulde Verden undergaae. N u  kiender 
Je g  atter neppe Skieeret, B ankerne;
T h i der er vceltet store S ten e  did
F ra  D ybet. H er er fuldt af T an g . Maaskee
B li'e r S tran d en  ubeqvem til Fiskeri
F ra  denne N a t. —  J e g  m aa dog prove Lykken.

(Lrockker sit Ncet op og seer deri.)

E n  ZEselsbeenrad? S takkels, blinde LEsel! 
Hvorledes er d u  plum pet ud i V an d e t?
D et var jo ingentid d i t  E lem ent!

(Han renser Nccttet.)

O g dog —  dog hvilte du meer roligt der,
End paa det faste L and, du stakkels LEsel!
D ig  haaner ogsaa Mennesket —  den LEsel,
O g  burde kalde dig en oerlig V e n ;
E n  Lcerer i beskeden T aa l. J e g  siden 
S k a l grave dig en G rav  ved P ilen  hist,
D u  nyttige M edborger d u , i S ta te n !

(Kaster R a tte t ud.)
N u  anden G a n g ! H a  Lykke! staa mig bi.



(Her begynder Musik, sagte, som et sig ncrrmcnde Uveir,
med siern Torden.)

Sandib.
Je g  troer det tordner, jeg m aa skynde mig.

(Han troekker Ncrttet op.)
E i! det er tun g t —  heel tungt. H vad kan det vcere? 
E t  S k r i n ? E t  S k rin  a f M a lm ! Tillukt, forseiglet. 
H a  H u r ra !  du har giort din Lykke, S a n d ib !
J e g  aabner Laaget med m in Foldekniv.
(Musik. Det tordner, lyner og bliver msrkt. En Rog 

stiger ud af Skrinet. N aar Tonerne tie , horer man 
folgende O rd:)

H a forbandede Fam gsel, d u !
K nugt i M u lm , inden din M almvceg 
Leed hvert Ledemod pinlig O v a l ,
K arrig t berovet S o le n s  L ys,
O g  den friskvederqvcegende Luft.
S te d s  kun fastere troengt; stedse forhaanet af 
B olgens S l a g ,  og den skurende S te e n ,
V id t henskummende H a v ! i dit P u rp u r.

(Vilde Toner.)

Sandib.
>Avad horer jeg ? O  A lla h ! M u b a m e d !

(Det bliver lyst.)



A t t t t d e N  A m g l N d  fremtrcrdcr i naturlig Storrelse, 
med store V inger, og strcrkker sine Arme mod Himlen.

S a lo m o n ! S a lo m o n ! store P ro p h e t!
J e g  raaber om N a a d e !
Aldrig Amgiad trodser dig m eer,
Adlyder blindt 
D ine  Befalinger.

Sandib.
M it S n n  forvildes og forvirrer mig.

(Han lober frem paa Skuepladsen.)

Aanden
(folger ham med langsomme Skridt, og siger rolig; naar han staaer

for ham).

N u  stig mig M a a d e n ,  F iffer! D in  Henrettelse 
D ig  forestaaer, men voelge kan du selv din D o d .

Sandib.
H vad horer je g ? O  A lla h ! D u  vil drcebe m ig ?

Aanden.
Jeg  lovet har dit D rab  og holder ccrligt O rd . '

Sandib.
Afskvligt er dit Lovte; meer din ZErlighed.



Aanderi.
V iid , D odelige! her du seer for dig en Aand.
F ra  Verdens forste Tider stormed Amgiad 
P a a  bratte K lipper, leged med Steenegene,
S lo g  Fossens hvide S k u m  i Porphyrbcrkkener,
O g  rysted B iergets Ceder. N a a r  ham Hyrden saae 
I  D a le n , saae ham Icegeren fra Klippens R an d , 
P a a  Skyens D rage  ride giennem Luftens D rk ,
D a  gyste de; de vidste jeg var lunefuld. —  
S aaledes fandt jeg , stormende fra Field til Field,
E n  deilig Fee, a f  yngre Jettesloegt end m in ;
F ra  Verdens mere blide men fordoervte T id ,
D a  Skionhedslisten bandt T itaners Koempekraft.
H u n  soengsled ogsaa m ig ; den Sledfke fanged mig 
I  sine G a rn . J e g  hendes b lev ; men hun ei m in ; 
H u n  trolos var, som H avets S k u m , hvoraf hun steeg.
0  D aare  ! fee da raabte jeg med Hidsighed 
Forbandelser mod H im len og mod S a lo m o n ,
D en  Aanders K onge; noevnte froekt hans store N a v n , 
D e t N a v n , som ingen Tunge spotter ftraffelos.
O g  pludselig al E b lis , a f S e ra p h en , fast
1  H aaret greben, droges jeg fra V aarens Lund 
I  H av. H an  proessed mig i dette Kobberstrin.



S a a d a n  jeg laa trehundred A ar paa H avets B u n d , 
M itFoengsel m ig, m in Skicendsel og m in O v a l bevidst.

Sandib.
D u  stakkels Aand ! D a  faldt dig Tiden grusom t lang.

Aanden.
Je g  laa det forste hundred A ar med rolig T a a l ,
O g  haabed N aad e , —  h a !  som ikke vistes mig.
D a  loved jeg det M enneske, som frelste m ig , 
Golkondas D ia m a n te r , In d ie n s  rode G uld .
T h i Dodeliges H aand fo rm aaer, hvad Aanders ei:
A t lofte dette frygtelige Kistelaag. —
M en  In g e n  kom. Aarhundred svandt. D a  bod jeg hoit 
M in  Frelser T h ro n er, Persiens skionne Kongestol, 
Arabiens H e rflab ; m eer: a t vorde Taterchan 
O g  In d ie n s  M o g u l. In g e n  kom! M in  G rav  af M a lm  
S to d  glemt og ubevcegelig. T it troede jeg 
M in  Redning noer, naar H valen —  h a n , den Eneste
B lan d t F if l, som voved sig saa dybt, berorte med

/

S i n  Finne Laaget; —  men kun meer han feied det 
F ra  H aabets sierne, sommergronne Blom sterstrand. 
O g  sam m enknugt, som i sin snevre Perleflal 
E n  A s te r s , laa jeg Haanede. —  D a  svor jeg vildt 
A t D e n ,  som nu  m in tunge Slaveloenke brod,



D en altfor sene N o te r , skulde Doden dse .
O g  ene nyde D odens V a l g  til Findelen.
Knap svor jeg E d en , for et roedsomt Tordenskrald 
Lod over H av e t; Regnen fa ld t, som F os fra Field. 
D a  styrted H avuhyrerne til dyben G r u n d ;
I  deres Skroek de ssgte Ly, og knugende 
H inanden i den bratte F a r t ,  jeg moerkte gran t 
Liigkisten skuppes noermere til Kysterne.
S aaledes har du fisket mig. —  J e g  skylder dig 
D in  F indelen ; mig selv at holde tro m in Eed.
T h i stig m ig, Fisker! —  h v o r m e d  skal jeg droebe dig?

S a n d i b .
M ed A l d e r d o m !

A a n d e n .
H a  spot mig e i, D um dristige! 

S a n d i b .
H vad vover je g , saafremt du dog vil droebe m ig?

A a n d e n .
Vel sandt! D in  hele Rigdom  er et usselt Liv.
Tak m ig , som skiller snelt dig ved en moisom Last.

S a n d i b .
D a  blev det sikkert forste G a n g , at m an med Tak 
Belonned Utaknemligbed.



Aanden.
H a ,  vcelg din D o d !

O g spild mig ikke Tiden med Beklagelser.
Sandib.

J e g  har alt v a lg t, og sagt dig V alge t: A ld e r d o m !  
Ved S a lo m o n , den M cegtige, du frygter fo r ,
Je g  voelger ingen anden D o d .

A a n d e n  (fortrydelig).

H a ,  gives der
S a a  glat en S n o g ,  som Menneskets Spidsfindighed?

Sandib.

V e la n ?
Aanden.

V elan! J e g  seer, du vundet har din S a g .  
Lev, S v a g e !  d a , som foretrækker usselt Liv 
For hurtig D o d .

Sandib.
H vor vil du h e n ?

Aanden.
Forlade dig.

Sandib (sagte).

Jeg  maa dog see at fange h a m ! H an  stikker just 
E i dybt i S karpsind , mcerker jeg. M aaflee ved ham 
Jeg  gio r min Lykke, faaer m it elskte B a rn  iglen.



(H oit, med paataget Ligegyldighed.)

F arv e l, du seere A and! som vil indbilde mig 
A t jeg dig drog paa Landet, i m it Fiskergarn.

Aanden.
In d b ild e ?  Tvivler O rm en om m in S anddruhed?

Sandib.
Je g  tro e r, du driver S p o t  med den Enfoldige.

Aanden.
H v ad ?  H a r  jeg ei den T ro ft engang paa al min N od, 
A t m an beundrer mine O v a le r?  S k a l jeg end 
Foragteligt kun holdes for en Logner her?,

Sandib.
H vor kan jeg troe det J e r te g n , som jeg selv ei saae?

Aanden (utaalmodig).

J e g  siger d ig , det er dog saa.

Sandib (trcekker paa Skuldrene).

I  A llahs N a v n !
J e g  m aa vel tro dig n u ,  —  det byder Hoflighed.

Aanden (vred).

S a a  see da selv, du V a n tro !

(Musik. Lorden og Lyn. M an seer en R sg , det bliver
m orkt; derpaa lyst igien.)



A a n d e n  (fra Skrinet).

T roer du nu  m it O rd ?
S a n d i d  (smcrkker hurtig Laaget i).

N u  troer jeg dig.
A a n d e n .

Luk op ig ien ! 
S a n d i b .

D u  er saa stcrrk.
P re v  selv derpaa!

A a n d e n .
Je g  har jo sag t: jeg kan det ei. 

S a n d i b .
S a a  sov endnu en M iddagssovn trehundred A a r,
T il du en Taabe finder. Uforskammede!
S o m  lader dig af Foelden smutte.

A a n d e n .
Gode M a n d !

D u  spoger sikkert.
S a n d i b .

N e i, jeg er alvorlig stemt. 
A a n d e n .

Luk o p ! J e g  skioenker A lt d ig , hvad du onfker dig.
S a n d i b .

O g hvad forsikkrer her mig om din LErlighed?



M i t  O r d !
S a n d i b .

O g at du heller ei vil hoevnc d ig ? 
A a n d e n .

A a n d e n .

M it  O r d ! i
S a n d i b  (sagte).

H an s O rd ?  D e t holder h an ; thi ene det 
H ar reddet mig den forste G ang (hoiy.

V elan veer f r i !
(Musik. Torden Lyn og M orke; Lyst iglen.)

A a n d e n
(er imidlertid steget ud af Skrinet; han tager det op i cn ! 

Kicede som findes derved, og homgcr det som en Taste t

O g giemmer denne Foelde til en anden Fugl. —  
F o rlan g ! J e g  skaffer A lting , hvad du ensker dig.

S a a  kan jeg vorde Konge nu i Persien, 
S to rm o g u l selv i In d ie n , eller T a terch an ?

paa Ryggen.)
S a n d i b .

H vad glor d u ?
A a n d e n .

Skiller D ie t ved et ukiert S y n ,

S a n d i b .



Aanden.
O  j a ! Jeg  henter Kronerne.

Sandib.
Umag dig e i !

S a a  heller dog, naar galt skal vcere, Fisker kun /
End Verdens D ro t;  det blev for tungt et Arbeid m ig . 
O g sikkert dog alligevel for flet bestilt. —
M en skionne Qvinder skaffer du?

Aanden.
I  Overflod.

Sandib.
Kan du opvcrkke D o de , hist ved K lippen, hvor 
M in  H ustru sover?

Aanden.
N ei, det kan kun J s r a s i l ,

Ved Dommedagsbasunens moegtige Kobberklang. 
S k in d o d e  kan jeg vcrkke. S e e ! der er din S o n .  
D in  Nod er endt, for selv endnu du kiendte den.

(kommer lobende og omfavner Sandib).

(Hod M orgen, F ad er! H im m el, hvilken mcegtig A an d ! 
M ed Vinger paa!

Aanden.
D in  R edn ingsm and , som frelste dig

6



F ra Floristanes Tryllekunst og lumske List.
S e lv  falde stal hun i det G a r n ,  hun knytted dig.

Sandib.
O  d u , som staffer Feedre deres B o rn  igien,
S i i g ! tor ieg haabe Hielp af d ig , fremdeles t r o ?
O g sinder jeg den D a t te r ,  Skicebnen roved m ig?

Aanden.
H vad Skioebne? —  Egen B rode!

Sandib.
Je g  tilstaaer dig det. 

M en  hvis dyb Anger kan forsone —

Aanden.
Kom mig ei

M ed smukke T a le r ! Svaghed kan ei rore mig.
M en Lovtet har jeg givet a l t ,  at hielpe dig.
O g  heldigt trceffer det sig; thi jeg hcevner mig 
P a a  m in trolose H u s tru , mens jeg flaffer dig 
D in  D a tte r , friet fra V a n v id , sam t en S v ig erso n , 
Hvem Floristanes Leflekunster stranded paa.
S a a  folg m ig , F is te r! dristig kun til sierne S tra n d . 
J e g  paa m in Vinge tager d ig ; lang Veien er.
D u  fiste stal forunderlige sieldne Fist
T il N abokongen, stifte Venstab forst med h am , '



O g derpaa, i Staldbroderstab med unge D r o t ,
D en  bedste Fist dig fang e , som du onster dig.
M en Lolo tager ogsaa jeg paa V ingen m ed ;
D en lille D reng stal hcevne m ig , —  sig selv —  og dig!

(Han stiger i Luften med dem.)

(raaber).

O  det var dejligt! J e g  kan flyve som en F u g l!

(De forsvinde.)



F i e r d e  Akt .

Er stort Diskken.

P aa  Skorstenen i Baggrunden, kroender Ild .

Overkiogemesteren i Galla, omringet af Klokken 
personalet; alle i deres bedste Klceder.

Gverkisgentesteren (med Gravltet).

^8^undkokke! Mesterkokke! Vakkre D renge! 
Forsikkret om den D an n ish ed , den I v e r ,
Hvormed ved alle Lejligheder I  
Anvende Stegevend'ren, Spcekkenaalen 
T il S ta te n s  Tieneste, —  jeg kalder Eder 
I d a g  til med fordobblet.Nidkioerhed 
A t spcende Kraften a n ; saa at den I l d ,
D er kroender her paa Fædrelandets Alter —



(Peger paa Skorstenen)
M a a  gnistre med anstrenget Birksomhed.
S e e !  S a g e n , B o rn !  er korteligen denne:
E n  fornem Herre hist fra Frankistan,
E r  kommen til vor S u l ta n s  H o f ;  vor S u lta n
V il more ham paa alle mulige M aader.

(Til Kokkedrengene)
M en  I  maae ikke fn ise, naar I  see h a m !
T h i vistnok —  han er ikke kloedt i v o r  S m a g ;  
A f F ilt en Trekant strutter ham paa H ov'det, 
M ed G uldgalloner; falske H aar og Lokker 
I  M eel indsolet og i S v inesid t,
Neddingler ham ad Nakken. Kislen strutter 
M ed Skioderne, som Vinger paa en S t r u d s .  
E t deiligt Stegespid ved S id en  gynger 
A f blankpoleret S ta a l .

Mundkokken.
O g  han stal m ores?

(Overkiogemefkeren.
J a ! derfor er han kommen til vort H of.
Ei sandt?  D en  Fisker, som i Aften bragte 
D e  score sire Fisk: en g u u l, en blaa 
E n  rod , en solverhvid, —  har vceret her 
J g ie n , og solgt os andre Fire stige?



Mundkokken.
M en  de var dyre. Firehundred B ah am s.

Overkisgemesteren.
D et er jo Roverkiob for slige F i s t !

Mundkokken.
M en  hvis det gaaer med dem , som med de Forsie? 
S a a  faae vi af dem ikke mindste N ytte .
D u  veed jo : neppe var de lagt paa R isten ,
S a a  sprang en deilig Fee af Skorstem svceggen,
O g  stog paa Fisten med en M yrtegreen.
D a  reiste de sig op og sang en V ise,
D en  Hvide som en cegte M uselm and ,
D en  B la a  som C hristen, som en Jldstilbeder 
D en  R o d e , men den G ule som en Io d e .
O g  derpaa jog hun dem a f Kioknet u d ,
H vor de forsvandt som Avnerne for Vinden.

Overkisgernesteren.
M e n , kicere M undkok! det er netop jo 
D e t skionne S k u e sp il: E i blot til L yst,
(Je g  mener for Aktorerne, som ristes,)
D e r ,  efter S u l ta n s  B u d ,  stal spilles om.
Knap meldte jeg vor Hersker dette Feespil,
S a a  fik han Lyst dertil a t voere Vidne.
O z  Frankergicesten kommer ogsaa med.



M m  da det blotte Feespil varer kort,
O g Feen neppe sees, for hun gaaer b o rt, - 
M aae vi forsigtigt fylde Tiden ud 
M ed noget M eer. J e g  som bestandig tcenker 
P a a ,  hvad der m uligt kan forege Fester,
H ar faaet nogle Dandsere herhid.
A f dem faae vi et skisnt S p ringom  at see.
I  andre Kioknets rette Personale,
M ed Been saa stivnede som Stegespid,
I  maae beskedent trcekke J e r  tilbage.
I  synge C horet! —  Hvad jeg vilde sige —  
Musiken m aa begynde strax. D en  . vil 
V ist vinde Frankerens B eu n d rin g ; thi 
H an  holder af den tyrkiske M usik.
M a n  siger, den er indfort i E u ro p a ;
O g I  kan troe , det varer ikke lcrnge,
S a a  hedder det: J o  mere S t o i ,  jo bedre! 
D e rfo r , I  Kiokkendrenge! kan I  gierne 
M ed D xer slaae paa Kasserollerne,
O g rasle med D srflag  og Stegevendre.
M en hvor er nu  det Skicerm bret, som stal soettes 
O g stiule Kokken forst med Fiffene,
T il de har faaet n o k ? B ring  os det h id !



A

i-

i!
If.

»

-

I

>

t

(En Kok stiger op i Skorstenen, med de fire Fiffe paa cn 
Rist. Skioermbroettet soettes for Skorsteensaabningen.)

<l)verki<sgem esteren.
Ideen  er af m ig! O riginal —
Aldeles splinterny: T o  E ngle, nemlig 
M ed gronne K randse, bloeser i B asun .

(Larm udenfor.)

D er komme de. N u  siunger C horet, B o r n !

(Sultanen kommer medFolge. Den fornemme Franke, kloedt 
i Hofdragt fra Ludvig den Fjortendes T id , med Hat 
paa Hoveder; hans Secretair folger, med Hatten af. 
Sultanen soetter sig oz indbyder den Fremmede til at 
tage Plads hos sig.)

C h o r.
Store Muhamed! i Fare 
Tag den storste S u ltan  vare.
Han til Muselmandens ZEre 
Krigens Hkelm og Glavind boere, 
J a  paa Stormens Winger gaae! 
Gid hans Aar saamange blive, 
Som en Vaar kan Blomster give! 
Lad hans Vrede ligne Torden! 
N aar han byder, hele Jorden 
Taus med Skioelven for ham staae.

r

lj,

(Dands.)



Frankett.
S u b lim t, i S an d h ed ! Herligt og sublimr.
Je g  havde aldrig troet at ogsaa S m ag en  
S a a v id t var kommen alt i Asien.

Sultanen.
S a a  har m an ogsaa stige T ing hos J e r ?

Franken.
H vad har m an ikke der?  D er har m an A lt. — 
I  Sandhed —  jeg beundrer denne E ngel,
S o m  blceser i B asunen. Hvilket Udtryk 
I  Kiceverne! H vor de staae spilede.
D en  Anden griber sig saa stcerkt ei an.
D et kalder jeg N uancer, Overgange.
O g denne P alm egreen ! O g saa M usiken !
D en  uforlignelige S k ra ld en , Rasten.
D en  lille P ige gaaer paa Treerne,
S a a  herligt, som den allerbedste K at.
O g H a n , der, dreier sig som Spindekone. 
Bestandig om paa eet og samme Been.
S a a v id t har vi det ikke bragt hos o s ; —
M en b i ! D e t kommer nok, det kommer nok!



Sultanen (til Overkisgemesteren).

Je g  lcenges, H a s s a n ! ester Undervoerket.

Overkisgemesteren.
S t r a x ,  oedle H erre! (raaber) Tager Skicermen bort!

(Skicermbrettet tages bort. Kokken staaer i Skorstenen med 
en Kiodgasfel i Haand. Risten med Fiskene er sat over 
Ilden. Kokken bukker dybt for Sultanen.)

Franken (remmer sig).

J e g  seer, Theatret forestiller her 
E n  Skorsteen. —  H m ! det er da udentvivl ^
E n  A rt af S h a k e s p e a r s k  D ra m a . M a n  har dannet 
S ig  efter Shakespeare? N u ,  m an stal begynde 
M ed Noget.

A o k k e n  (i Skorstenen til Sultanen).

S to re  S u l t a n ! dersom du 
Tillader det, saa har nu  Fiflen nok 
A lt paa den ene S id e . D en  skal vendes!

Sultanen.
Vend d e n !

Overkisgemesteren.
P a s  p aa ! N u  kommer Undervoerket!

(Musik. Skorsteensvcrggen revner.)



Amme
grader frem i hvidt Atlaff. med hvide Skoe; paa Haaret en Rosen- 

krands, flagrende Lokker. Hun flaaer paa Fiffene med en M yrte­
green og spsrger).

F iffe ! vil I  opfylde Livets P lig t?
Sultanen.

E r det en D r o m ? E r  det et D i g t ?
Amine (til Fiffene).

Je g  fficenker Eder Livet, stakkels F iffe !
D er for var Mennesker. D u  S o lv erh v id e!
B liv  atter M uselm and, Rettroende.

(En Araber stiger hvidkloedt, med en hvid Turban op
fra Skorstenen.)

Amine.
D u  P u rp u rf if f ! B liv  J ld stilb ed er! J n d e r !

(En Indianer stiger op i rode Kloeder^)
Amine.

D u  stakkels B l a a ! bliv du igien en C hristen!
(Det ffeer.)

Og G ule d u ! bliv atter til en J o d e !
(Det ffeer.)

De fire Forvandlede (synge).

Vi takke dig, du store Fee!
At du saasnart lod Naade see,
Forlsst os har fra bittre Vee.



Nu loegt er vore Sm erters A r; 
Nu er vi atter — hvad vi v a r !

A m in e .
Hvad soger du da M o slem ?

M o s  lem .
B y t te !

A m in e .
D u  I n d ia n e r ?

J n d ie r e n .
Rolighed og D rem m e. 

A m in e .
D u  Christne?

D e n  L h r i f tn e .  
Sandhed og V ildfarelse!

A m in e .
D g gule Jo d s  d u ?

J o d e n .
D e t gule G u ld ! 
A m m e .

S a a  g a a e r! udover atter Eders P l i g t !
(De bukker dybt og gaae bort under Musik.

svinder giennem Skorsteensvcrggcn.)

Vellyst!

Amine for-



S u l t a n e n
(som  er sprunget ov og har staaet henrykt).

Forunderligt! H o ist, hoift forunderligt!

F ra n k e n .
(staaer op og siger uden m indste F o ru n d rin g ).

Scerdeles a r t ig t ! —  M en  hvad kommer n u ?
Je g  haaber dog, det er ei alt fo rb i?

D v e rk isg e m e s re re n  (bukker).

D et er fo rb i!
F ra n k e n .

I  S a n d h e d ? det var snart.
N u ,  n u , det havde i detmindste dog 
D e  trende Eenhcder, og det er vigtigst.
O g M ekanism en var scerdeles artig.
H a  jeg beundrer Eders Majestcets 
M echanici, som med saamegen Klogt
Forstaae a t lade stegte Fiske ta le ; —

(Med et Sm il)
T hi det er m eer, end Levende formaae.

(Sagte til sin Secretair)
Saaledes gaaer det altid hos B arbarer.
D e  kildre D ie t blot og Sandserne;
M en  Aanden —  hvad faaer den? Hvad finder jeg 
For H ierte t?  I n t e t !  M indre for Begrebet.
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Sultanen ( t i l  O verkiogem esteren).

Lad Fiskeren paa Dieblikket hente!

^ r a n k e n  (n o rm er  sig S u lta n e n  m eget g a la n t) .

J e g  takker dig , m in store S u l ta n !  for 
D en  G odhed, du har vist en fremmed Franke, 
A t tage med ham  i dit Skuespil.
D en  sidste Akt var rigtig allerkioerest;
D o g  m aa jeg tilstaae dig a t Billedet 
M ed Krandsene, de hiertelige E n g le ,
M usiken, Dandsen morede mig meest;
O g  stod i sand artistisk Voerd langt over 
D e t Folgende.

Ftstkeren kommer.

Sultanen
(gaaer , uden a t agte paa hvad den Frem m ede siger, Fiskeren im ade

og sp srger iv r ig ) :

H a  hvad er dette. Fisker?
E r du en T ro ld ?  E r  du en Hexemester?

Sandib.
J e g  er en fattig F iffer, store S u l ta n !
S le t  intet meer.

Sultanen.
O g disse F iff?

/



S a n d i b .
D em  fanger

Je g  i en S o  hist mellem sire H oie ,
D er ligger en M ils  Vei kun fra din S ta d .

Sultanen.
Je g  aldrig for har hort om flig en S o .
M it  H o f stal folge m ig , og mine Telte.
D u  selv stal vise Veien os derhen.

Sandib.
D et vil jeg gierne. J e g  er rede s tra x !

(Alle gaae, undtagen Franken og hans Secretair.)
Franken.

Je g  bliver tummelumsk i Hovedet.
Hvad er dog dette?

Secretairen.
D et er Hexeri!

Franken.
H v a d ?  P rim er I ?  H a r  Luften smittet J e r ?  
Kom mig dog ei med flige B arnestreger!

S e c r e ta i r e n .  
s Hvad troer da Eders Excellens?
! Franken (efter et D ieb lik s E ftertan k e, sm ilende).

j S ee r I !
l N u  har jeg det. D e t er en lille S p o g ! —



F e m t e  Akt .

Tyk Skov. E t S lo t paa Lieldet, ikke langt borte.

Sultan Selim og Fiskeren Sandib.
Selim .

^ l t  Skum ringen begynder
A t dcrkke J o r d e n ; S tie rnen s Blik forkynder
A t N atten  er os ncer.
A lt lcengst forlods vi de sierne Telte;
N u  ville v i, som H elte,
O s  bane Veien mellem disse Trcrer.

Sandib.

E n  D ro t er vant til F a re ;
M ed Svcerd i H aand han m aa sit Land forsvare;
E n  Fisker er det m ed;



D m  barske Vind ham D a g  og N a t forfolger 
P a a  H avets falske B o lg er,
D g  lumske D od  ham folger i hans Fied.

S e l i m .
Hvad scelsomt du fo rta lte .
M ig  til din H ie lp , mig til din Redning kaldte 
J e g  foler dybt dit S a v n ;
Ung jeg kun e r ,  har ingen D o ttre , S o n n e r ;  
D og  fuldeligt jeg s tisn n er,
Hvad Fryd det er a t boere Fadernavn.

S a n d i b .
D ig  aldrig Lykken friste,
D ig  sticenke det, som du igien stal miste!
D e t B a r n ,  som du ei h a r ,
D u  savner e i ; men fole stakket Gloede,
For Tabet a t begroede —
Ak ingen O v a l paa Jo rden  er saa svar!

S e l im .
K un kort jeg end dig kiender.
D og  alt m in H u  sig gierne til dig vender.
Je g  trcenger til en V en.
Je g  ingen fandt i Hoffers G lim m erstare; 
M aastee kan denne F a re ,
Kan dette Eventyr mig sticenke den.



Sandib.
H vis dierv Uegennytte
K an giore taalig dig en Fiskerhytte!
D u ,  som er vant til P r a g t ;  —
Besog mig stundom i m it stille Seede!
D e r Venskabs rene Glcede
S k a l mode dig , med H iertets sicerke M agr.

Selim.
D u  kunde Fyrste vorden 
I  Asien og over hele Jo rden  —
O g  det forsmaate d u ?
J e g  m aa beundre denne Tcenkemaade! —
Fast dine Fiskerbaade
M ig  tykkes lutter gyldne Throner nu.

Sandib.
N a a r S o rg e r Hiertet trykke.
D a  cendser Sicelen ingen anden Lykke.
M it  S a v n ' kun faldt mig ind.
O g —  om jeg havde hort m in Aands Forkynden,
Lig Grcekeren i Tonden —
Troer d u , jeg kaldte D yd m it Egensind?

Selim.
E i meer vi os forvilde.
N aturen  svnes her sig at formilde.



D et tset indvoxne K rat 
Tilside troeder. O ver hine G rave 
G aaer B roen til en H ave;
B lid t skinner M aanen  i den klare N a t.

Sandib.
I  Gaader Aanden ta ld e ;
M en  da jeg ham min Fadersmerle m alte. 
G av han mig kraftig T c o s t:
I  ukiendt Land og B org  jeg sinder a tter, 
Forsikkrer h an , min D a tte r ,
Dg river Vanviden fra hendes B ryst.

D en V an v id , siger h an , som hende felgcr,
M ed Tryllemagt sig dolger
Kun i en T alism an  paa hendes B a rm .
Kan denne B lodrubin jeg snelt borttage, —  
S a a  vender hun tilbage,
S a a  smiler Lykken, endt er al miy H arm .

SelLm.
S eer du den gamle B org  med sine S p ire ?  
D em  gyldne M aaner zire;
D e glimte ved den store M aanes S k in .



D er broender Lyset i et renligt Kammer.
S e e r  du hvor soert det siam m er,
S o m  om det vinkte d ig?  D er maae vi ind.

S a n d i b .
M ork  B orgen er forresten,
D e t funkler ei med Kierterne til Festen;
D og  gaae vi kicekke frem.
Drivskyen iler over B ierg og S le tte r,
O g  Stilheden beretter,
A t det er Eensomheds og S o rg en s Hiem.

S e l im .
H vo vilde M orket frygte?

S a n d i b .
A lt skinner M aanen  atter i sin Lygte.
Besynderlige S lo t !

S e l im .
Propheten ei de Troende forlader.
J e g  folger d ig , m in F ader!

S a n d i b .
D u  styrker mig til D aad en , crdle D ro t!

(De gaae.)



Aanden Aingrnd kommer med den lille Lolo.
Aanden.

M ed Kongen os din Fader,
M in  L olo! kun et Dieblik forlader,
D u  seer ham snart igien.
M en forst din Redningsm and du efter Evne 
Tilstrækkeligt bor hoevne.
D u  veed det, Amgiad er nu  din Ven.

Lolo.
A k, store A an d ! —  hvor kan en D reng saa lille, —  
Hvad kan da du vel ville.
S o m  stigt et B a rn  udrette kan for d ig ?

Aanden.

For dig skal froekke S tolthed Seilet stryge.
T il Hovmod at ydmyge.
D ertil er just din Afm agt ypperlig.

D en onde Fee, som Eders Slcegt forfolger.
S o m  ned i H avets Bolger
D ig  lokked, Lolo! med sin Tale sin .
S k a l du med denne kongelige Lilie, —
S a a  er min Kongevillie —
Til Giengield mane ned i dette S k rin .



(Han tager Skrinet af Ryggen og fatter det i en Busk ba
T racrne ; Lilien giver han Lolo.)

D et lille S k rin  vil du til Fcengsel bruge?

2 5 a n d e n  (leer hacm t).

Lolo.

H u n  m aa sig sammenknuge!
S o m  hendes H usbond i trehundred A ar. l
D en  S o v n ,  som tvungen m an i Sekler sover,

N u  Floristanes Letsind forestaaer.

Hist kommer hun. Lyt ei til sledske Loebe! ;
D in  S oster vil hun droebe.
Tilbage tage stcerken T alism an . ^
H u n  kied er af A m ines, Agibs K um m er; ,
D en  O n dstab , som i S lu m m er Z
H alv dyssedes, hun meer ei tcrmme kan. ?

M ed deres B lod hun vil at de stal bede 
D e t hvad hun kalder B re d e : '
A t ei de svigted Lovtet, som de gav. )
M en  endt er hendes R asen , hendes G am m en; j
O g , —  som e« M yg i F lam m en , !
Nedstyrter Ondskab i sin egen G r a v ! )

D ybt under H avets V over,

(De tråde tilside.)



Floristerne kommer.

Je g  ei min Svaghed fa tte r !
A t jeg den mådelige Fiskerdatter 
Saam egen M a g t og Voelde 
Forundte, —  for en Dodelig at fcelde,
D er froek m in Dm hed lonte 
M ed dum F o rag t, ei paa min Elskov skiontc. —  
Je g  troer, det var en Gnist endnu i Hierter 
As Kicrrlighed. D en har mig ofte sm erte t!
N u  er den stukt, nu  er jeg ganske vaagen.
F ra  D iet salder T a a g e n ,
O g  loenger skal Amine
E i m ig, sig selv og sin Tilbedte pine
M ed svage S la g . —  Eet S l a g ,  een Lynildsflamme
S k a l snart dem Begge ramme.
M en  fsrst m aa jeg tilbage 
F ra Fiskerinden Talism anen tage.
D en  D m m e trcenger til a t overbcere?
H un  ei engang jo kunde lade vcrre,
D e usle otte Fiske,
D er lob i V andet friske,
A t redde sirax igien, ved Tryllelisten,
D a  hun dem saae paa Risten. —



Hvo veed, om Agib snart ei ogsaa rorte 
H eltinden? saa hun horte 
H a n s  F o rsv ar, —  troede ham , —  den Lykkelige! 
O g  blev hans B ru d  og D ronning  til et Rige. —  
N e i, nei! N u  endes N o den ,
M in  F rygt, m in Hcrvn, den hele Leeg med D eden. —  
V e l, a t den lille D reng alt Kalken tomte.
T hi tydeligt jeg d ro m te :
H a n  kom til mig og raabte: „Floristane!
D en  lille Lolo vorde stal din B an e ."

Lolo
(trceder kicrk frem  med Lilien i H aand og raaber):

S a a  er det. —  F loristane!
D en  lille Lolo vorde stal din B ane. —

F l o r i s k a n e  (forfæ rdet).

M it sode B a r n !

Lolo.
I  M a g t af denne Lilie,
J e g  byder, lyd m in V illie !
I  Skrinet stal du synke.
Her hielper ingen S m ig e r , ei at klvnke.



Floristane
(drages a f en u syn lig  M a g t  hen bag L rcret).

Ak! Aander selv sig vcebne
Forgiceves mod uboielige Skicebne.

(Hun synker i Skrinet).

2 l m g i a d  (troeder frem  og raaber t i l  hende).

E i Skicebnen, men din Ondskab Hcevnen vcekker.
Lolo.

N u  Laaget i jeg smoekker!
(Han gior det.)

Amgiad.
S o v  vel, du stolte F ru e !
S to r t  Lces blev vceltet af en liden Tue. —
Tak L o lo ! endt er S o rgen
O g Lonnen hist alt venter dig paa B orgen.
D er sinder snart d u , hvad dit Hierte trss te r: 
D in  Fader og din S oster. —
Je g  nu m in S k a t  vil giemme
Forst paa et S te d ,  hvor hun er altid hiemme;
H vor In g e n  skal forgude
M in  H ustrus Skionhed, medens jeg er ude;
H vor G raad  mig ei stal ro rs;
H vor intet S k rig  og Skiceldsord naaer m it O re. 
A k ! mangen M and  bad mig vist gierne tage



S in  hulde LEgtemage,
D en  nydelige F lane ,
T il Selskabsjom fru for min Floristerne!

(Han flyver bort med S k rin e t)

L o l o  (seer efter h a m ).

Nei det var rette Loier!
H vor det mig dog fo rn o ie r!
I  Luften bort han flyver med Uhyret. —
D et gaaer jo her til som i Eventyret!

(Gaaer.)

S a l i Kongeborgen.

En Lampe broender under Loftet. Mild Musik toner
fra Hvcclvingen.

A g l b  sidder halvforstenet paa en Thronstol. En Purpur- 
kaabe har han over Skuldrene, Krone paa Hovedet. 
N aar Musiken ophorer, siger han:

Ig iennem  Hendes Grum hed straaler M ildhed,
O g  viser tydeligt: hun er ei selv 
S in  Villies og sin Tilstands Herskerinde.
H u n  tryller A ndre, men er selv fortryllet;
H u n  plager A ndre, men er plaget selv.



Uloselig er denne morke Gaade.
A lt hvad jeg h a r , er M indet om min Glcede. 
M en sod M usik mig toner dog hver Aften 
F ra  H allens Hvoelvinger. J e g  lever i 
E rind rin g , og E rindrings bedste Ncering 
E r  T oner,

S e k i m  og S t i n d i b  troede ind i Forgrunden
uden at see Agib.

Selim.
Zeg kan ei fatte mig af m in Forundring.
S o m  B a rn  var jeg her eengang med m in Fader 
T il Gicrst hos Nabokongen, en afskylig 
T y r a n ; men S o n n en  var en herlig D reng.
Je g  kiender S a le n  her —  T apeterne!
M en  dengang vrimled det af Hofm cend, S la v e r. 
N u  tom t og ode staaer det store S l o t ,
I  V indvet bygger Fuglen sig sin R ede,
D g ^Edderkoppen uforstyrret vcever
S i t  luftige S p in d  skraas giennem store S a l .

(Vender sig om.)
M en —  hvis ei D iet skuffer mig —  ved G ud 
D er sidder Agib selv. J a  ganske v is t!



J e g  tiender ham iglen i P u rpu rk aab en ;
S o m  Y ng ling , —  bleg og med fortvivlet Ansigt.

Agib.
H vo ncermer sig?  H a  vove Dodelige 
S ig  did, hvor Trolddom  kun og S o rg e r boe?

Selim .
J e g  kommer scelsomt fra m it sierne R ige.

A g ib .
T ilg iv ! at ikke jeg, som Vcertm  b o r, 
Im o d e  gaaec m in kongelige Gioest!
A k! kom Propheten selv fra  Mekka —  jeg 
D og  moegted ei at kaste mig i S to v e t.
T h i see! min halve Krop er M arm orsteen.

Selim .
.Forfæ rdelig t! —  dog —  jeg er vant til Trolddom 
T h i denne Fisker, som her folger m ig .
O pdrog en Kcempeaand a f H avets D yb 
For nogle D age siden, der, til Giengield,
H a r lovet ham et mistet B a rn  igien.

Agib.
A m in e?

Sandib.
A llah!



<

Ved Kysten af

A g ib .
Boede du ei, 

det rode H a v ? 
S a n d i b .

F iffe r!

H vor er h u n ?
lo

H e r ?
A g ib .

Ulykkelige F a d e r! 
S a n d i b .

Ak er hun dod?
A g ib .

Langt vcrrre vist, end dod! 
S a n d i b .

Umuligt.
A g ib .

Dvcel kun h e r ! A lt ncermer sig 
D en stakkels Svoermerinde. Trced tilside! 
S n a r t  vil du see det blodige Skuespil.

/

Amine
(kommer i hvide Klceder, langsomt, med nedhængende Lokker, 

med en sort Krone. Hun har en Lygte i den ene, en 
Svobe i den anden Haand.)

A g ib  (til Sandib). 
H a kiender du igien den Skikkelse?



S a n d r b  (dybt bevcrget).
M eer pyn tet, ei saa frist, som da hun sad 
O g flikte Noet i H ytten med sin Lolo.
Ak hun har vceret sy g !

Agib.
J a  —  hun er sy g !

Amine
(scetter Lygten hen og seer paa sine Fodder).

D et er saa fugtigt giennem H augens Bed.
J e g  bliver altid vaad om Fodderne;
T hi D uggen  falder stoerkt —  jeg gaaer i Greesset. 
D e t morer mig at troede Blomster n e d ;
Thi jeg er selv en stakkels nedtraadt B lom st.

Sandib.
H u n  seer os ikke.

Amine.
J e g  har Tid endnu.

Forst naar det gustne blege Dodninghoved , 
D erude soetter sig paa Cedrens T o p ,
S a a  m aa jeg straffe ham . —  D e t er retfærdigt!

<Sandib og Selim troede tilside.)



Amme
(ncrrmer sig langsom t A gib , og soer paa ham  med M edlidenhed).i

Ulykkelige! Lcrrer S m erten  dig 
E i Sanddruhed? Paastaaer endnu du frcrk,
At du er Hyrden A gib, som du drcebte?

Agib.
J a  ja !  jeg er din A gib, min A m ine!

Amine (sa g tm o d ig ).

Forheerdede! H a  lcerer dig ei S m e r te n ,
Forsteningen og Eensomheden, Anger 
O g LErlighed? —  F ra  dine S a le  loengst 
E r  falske S m iger flygtet; Uglen flagrer 
H erind ; om D agen b lind , om N atten  dog 
Klarsynet for M isgierninger. D en  seer 
D ig  halve Liig med Kongekrands paa T h ron en ,
O g hyler foelt, og flagrer bort igien.
M ed lyse Sandhedsoine skuer S tiernen  
D ig , Logner! paa det prcegtige Rettersted.
E n  blod, svaghiertet O vinde tvinger du 
M ed din Halsstarrighed at voere B o d d e l!

(Opbragt)
Forroeder! strax tilstaa Forbrydelsen!
H vis ei, hudfletter jeg dig uden Skaansel.



Agib.
A m ine! jeg er A gib, er din Agib.
For denne kioere Sandhed vil jeg doe.

(Umine vil blotte hans Ryg.)

Sandib (trcrder rask frem ).

H o ld t!  H o ld t, m in D a tte r !
A m m e  (lader forundret S v o b e n  synke).

Hvo er denne M a n d ?

S a n d i b  strcekker hende sine A rm e im ode).

D in  F ader! Kiender du ei meer din Fader?

Amine
(stirrer fsrst lcrnge m istæ nkelig  paa ham  — derpaa raaber hun

h en ry k t):

D u  er d e t!
Sandib.

J a  jeg er det; fkiondt jeg har 
E i handlet faderligt imod Amine.
J e g  raste meer end Jakobs S o n n e r ,  der 
A f Egennytte solgte deres B ro d e r ;
J e g  elskte d ig , —  og jeg —  jeg var din F ad er!

Amine.
A f Kicerlighed til mig har du kun handlet;
D u  vilde til m in Lnkke tvinge m ig ;



O g jeg var ogsaa vorden lykkelig,
H v is  ikke nedrig Ondskab havde grum t
M it  Held forspildt. —  M en  Retfcerd straffer B rede !
Fiern dig , m in F ader! Troed i Sidehallen!
At ei til Roedselen du Vidne vorder.

S a n d l b  (sa g te ).

Je g  Talism anen seer paa hendes B ryst.
(River den af hende.)

Her har jeg d e n ! H a  synk i noere F lo d !
(Kaster den ud af Binduet.)

M in  D a tte r !  du er frelst.
(Der lyde ffionne Toner.)

A m in e
(stirrer i dybe Tanker og drager derpaa et le t S u k ) .

Ak G u d ! det falder 
M ig  som en S teen  fra Brystet. —  J e g  har sovet 
O g  dromt en hceslig, lan g , afskylig D ro m . —  
H vor er min A gib? H a r jeg virkelig 
S a a  dybt fornoermet h a m ?

S a n d i b .
D er sidder h a n !

A g ib  (u ta a lm o d ig ) .

O  G u d !  hvi er jeg endnu halvt en S te e n ,
Og kan ei flyve glad i hendes F a v n ?



(Prover paa at reise sig.)
M in  Fod bevceger s ig ? —  G u d ! —  V arm e Blod 
Tilbagevender i de kolde Lemmer.
Je g  kan staae op —  jeg gaaer! O  m in Am ine!

( I le r  i hendes Arme.)

Amme
(betragter ham  kicerligt og klapper h a n s K in d ).

A k! jeg har havt en feel, afskylig D r e m ,
M in  Hiertenselskede! tilgiv mig den.
D e t Latterligste, m an kan tcenke sig.
V anvittig  var je g ! J e g  indbildte m ig ,
At d u , min A g ib ! ikke var min A g ib ,
M en  Een som lignte, som misundte ham ;
A t lumskeligt du havde Hyrden dreebt.
A f Nidkicerhed, for at bedrage mig.
O g  derfor hcevned jeg paa dig det T a b ,
S o m  jeg forvoldte selv mig ved m in Hcevn.

Lolo
(som  er kommen Lobende in d , om favner A m ine og sig er).

N ei, kicrre S o s te r!  det var Floristane,
D en  onde Fee, som voldt har al vor N od.
M en nu gior hun os ikke meer Fortrced.



D en store Amgiad har hiulpet mig 
T il at faae hende ned paa H avsens B und .
O g derfra rejfer hun sig neppe tiere.

Amme.
M in  L olo! sode D re n g ! Troer jeg m it D ie ?

Lolo.
O g see, der kommer alt H avfruen m ed.
S o m  var saa god, som skienkte mig saa tit 
Guldskillingen. O  F a d e r! S o s te r ! see!
H u n  bringer vore Sodskende, de S m a a e ,
Hidsvomt paa S o e n  fra det rode H a v ;
D em  har hun vogtet medens vi var borte.

En liflig Musik toner. En Skare Havfruer komme ind ad 
D sren, i vandblaae Kloeder, med lange Sloeb, S iv  i 
Haarene. Havfruen fra fsrste Akt gaaer foran, og 
bringer Fiskeren sine andre to smaae B o rn , eet ved 
hver Haand.

C h o r .
Barmen os baner 
Veien, giennem Vover.
Halsranke Svaner 
Seile vi derover.
Dristige paa Fladen,
Vildgaasens Lige.
Hver dog en P ig e !



Havfruen.
E i er jeg bange!
Ondskab er begravet. 
Lasternes Fange 
Ligger alt i Havet.
Laa kun nu i Skrinet 
A lt, hvad hende ligner! — 
Allah veksigner!

Alt til sin Orden 
Atter er indviet,
Bandet fra Jorden.
Lost er Trylleriet.
Himlen vil loenge 
Naadeligt beskytte 
Borgen og Hytte.

S n a r t vil paa Landet 
Festens Fakler lyse;
Ak! mens i Vandet 
Havfruer gyse.
Soetter os ved Stranden, 
Ved de Vover dunkle,
Lys, som kan funkle!

C h o r .
Glimter da S traalen  
Viftende for Vinden,
S tiger med Skaalen 
Smilende Veninden.

/

Mi.



119

Sneglehuushornet
 ̂ P aa  J e r t  Held hun tommer, —

Sukker — og svommer!
(D e  gaae ned t il  S o e n  ig ie n , under M u sik , og svom m e bort).

Basuntoner.

svocver paa en Sky ned fra Loftet, som har 
aabnet sig.

Amgiad.
I Fortryllelsen er hoevet, som en D ro m .
! D en tynde Bolge stivner sig til M u ld ,

D en speede Fisk udvoxer, Skcellet vorder 
T il H ud igien og Finnerne til B een.
A lt vaagner o p , som af en V in terdvale:
D en  gule. Leve streekker sig i H u len ,

! B a g  Grenen rasler atter H iortens T a k ,
l O g M aanen  skinner paa det sorte Vildsvins

Sneehvide Huggetand. I  Palmeskoven 
 ̂ V il tusind heie Fuglestruber snart 
! M ed liflig Skingren hilse M orgenroden ; 
l O g M orgenroden speiler sig i V iften ,

S o m  den forfcengelige P aafug l spreder.
D en  travle B orger iler til sin D o n t.



For P loven  spoender B onden , der i Vandet 
N y s  glimted som en So lversild , sin O re.
D en Gierrige befamler gridsk igien, §
M ed magre F ing re , sine gyldne M ynter.
I  Retten griber Skriveren paa Bordet 
D en  gamle P e n ; den klceber end med Blcek 
A f D ypningen fra sidst; Forbryderen 
Fortvivlet atter gnaver paa sin Lcenke.
M ed lette Fod paa tynde S a a le r  iler 
D en  lykkelige Beller til sin B ru d .
D e t gamle H a d , den gamle Kiceclighed 
E r  ikke rustet under S o e n s  B olger.
N atu ren  trceder atter i sin R e t ,
O g Trylleriet svinder som en Taage.

(Han forsvinder under Basuntoner.)

M an seer igien Stadens M inareter, Kupler og Tage, som 
for. Den glade Moengde, der er befriet fra Forvandlingen 
stimlcr op ad Trappen til Kongshallen. >

C h o r .
Bor S u ltan  Held! og Held hans Folk!
For Agibs Fryd er Hiertet Tolk.
Vi delte med dig Skioebnen haard,
Nu dele vi din Lykkes Kaar.
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